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Ste Ze narod¢ili vaso priljubljeno,
bogato opremljeno knjigo

lovenski

izselienshi
pledar 1961

Pohitite z naroc¢ilom!
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fotografij iz zivljenja in dela Slovencev do-
ma in drugod, je nov prispevek k zgodovini
nasega izseljenstva
Razveselite svojce in prijatelje z lepim no-

voletnim darilom, kupite knjigo

Slovenshi
izselienshi koledar 1967
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drzave 3 dolarje, za druge enakovrednost v
drugih valutah, za Jugoslavijo pa 37,50 N din
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PRAZNIR
JUGOSLAVIJE

Sergej Vodnjak

Motiv iz Jajea — rojstnega mesta naSe republike Jugoslavije
(Foto: J. Znidar3ic)

Dan republike, devetindvajseti november, je brez
dvema nas najvecji praznik. Ne samo zato, ker smo
ponosni na svojo domovino in chéutimo mo¢ sveca-
nosti, ko proslavljamo njen dan. Devetindvajseti no-
vember nam pomeni vse veé. Obuja nam spomin na
ljudsko mo¢ in voljo, kako urediti stvari tako, kot si
ljudje sami zelijo. Sklepi, sprejeti na zgodovinskem
zasedanju AVNOJ v Jajcu, so predstavljali prav i :
tisto, kar si je nase, v boju trpece ljudstvo, zelelo. S 3!1: tf'
Temelji nove Jugoslavije so bili zgrajeni iz enotnih A & !: L _.’ ff i ;
zelja in ciljev milijonov, pomenili so uresni¢itev S8
vizije, ki je nase ljudi spremljala in vodila pri delu,
razmisljanju, skozi jece, glad in pomanjkanje; skozi
boje, zrtve in zmage.

Zato je devetindvajseti november nas najvecji
praznik,

Pot od prvega devetindvajsetega novembra do
dandanasnjega je bila dolga, ne po letih, ampak po
vsem prehojenem, po dosezenem. Boji in osvoboditev
domovine, cbnova porusenih domov, tovarn in cest,
in graditev novega, kar nam naj omogo¢i lepSe Zziv-
Ijenje. To novo je bilo marsikaj: nove tovarne, ce-
ste, stanovanja, Sole, instituti; nova miselnost, ki
Jje morala in Se vedno mora premagovati vrsto zasta-
relih nazorov; novi odnosi med ljudmi, kjer naj ¢lo-
vek postane sveboden ustvarjalee in pravi gospodar
svojega dela.

Uresnicevali smo programe nasSega gospodar-
skega razvoja, pri delu in naporih oblikovali novo
miselnost in razvijali smo sistem samoupravljanja.
To smo delali in to delamo. Ponekod so bili uspehi
vecji, ponekod manjsi. Tudi napake in slabosti so se
pojavljale. Toda volja, da storimo ¢im ve¢ in ¢im
bolje, je bila in je mogoé¢na, silovita. Prav zadnje
obdehje, polno naporov za izvedbo gospodarske re-
forme in politicne aktivnosti za uveljavitev nacel
demokrati¢nih odnosov in samoupravljanja, znova
potrjuje to nase hotenje. Spoprijeli smo se z ovirami,
ki zavirajo naso pot naprej. Ru§imo in rusili bomo

jezove, ki ovirajo nas razvoj, pa epray smo te jezove | A B Y P -
morda neko¢ sami gradili. Noemo samo sloneti na _. W 5‘—‘- o -
preteklosti, ampak hocemo vse kvalitete preteklosti mﬂfm:m: B ) ,;mr.':? 5 oh
uporabiti z’a prihodnost, lepSo in zadovol jnejSo. é":"" "5""': 7 il Ely .‘,’: ﬁ,, Ml”",f,a l’} f?’.;!?fﬁ?ﬁ“ .:.‘ ';tJ
. . . fi »‘ Ml It

Da, dolga je bila pot in naporna. ‘W ‘I‘ ﬁt‘uﬂ' :J '{u ,, ;‘ jiki i il ;I"‘ f :’l"‘},
~ Dosedanja pot je nakazala novo traso, vse Sirso ; ;/ -,, I ﬁ " ;{’,f’}"’ f ;}L ;{fi‘fh;;." ..'.'"‘ f
In vse bolj ravno. In lepSo. ) ,','; i /‘"" ' 'M' i
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Se en pomemben kazipot je na tej poti, na poti
Republike. Kazipot k miru. Velik in blesteé, oglajen
s konkretnimi dejanji. Z naSimi napori, da si vsak
narod sam doloca svojo usedo in svojo pot; da
narodi medsebojnih problemov ne resujejo z oroz-
jem, ampak z realisticnim razumom in sodelova-
njem; da pomagamo odpraviti razlike, ki delijo svet.
In éeprav na nasi zemeljski obli vsi narodi se niso
svobodni, ¢eprav orozje velikih Se vedno pobija
majhne in nedolZne, je vendar zZelja po miru, svobodi
in enakopravnosti postala prevladujoca med milijoni
in milijardami. Ponosni smo, da smo to zeljo ne samo
pomagali utrjevati, ampak tudi pomagali kazati pot,
kako jo utrditi in uresniciti.

JUGOSLAVIJA
DANES

Po podatkih v statisticnem koledarju je imela Jugoslavija
lansko leto 19,503.000 prebivalcev. Ta podatek pa je le pribliZen,
ker je bil zadnji popis prebivalstva leta 1961. Upostevajoc letni
prirastek 250.000 prebivalcev, lahko sklepamo, da bo imela nasa
drZava Ze v sredini tega leta 19,750.000 prebivalcev.

Od skupnega stevila prebivalcev je v Jugoslaviji 3 in pol
milijone zaposlenih. Veéina jih dela v druzbenem sektorju, med-
tem ko je v privatnem sektorju zaposlenih le 73.000 prebivalcev.
Najveé¢ delavcev v druZbenem sektorju zaposluje industrija. Ste-
vilo zaposlenih v industriji je znasalo lansko leto 1,373.000 delav-
cev. V obdobju od lanskega leta do letoSnjega poletja se Stevilo
ni bistveno povecalo. To pa je tudi cilj gospodarske reforme, da
zmanjSamo priliv delavecev v industrijo in povecamo stevilo de-
lavcev v tistih panogah gospodarstva, kjer se doslej niso tako Ste-
vilno zaposlovali. Jugoslavija ima 2445 gospodarskih organizacij
in tovarn. Ta podatek velja za lansko leto, verjetno pa se do da-
nes ni spremenil.

Iz podatkov lahko razberemo, da je investicija povprecne
jugoslovanske tovarne za obratna sredstva 150 do 500 milijonov
dinarjev na leto. Njen povpreéni c¢isti letni dohodek pa znasa
150 do 500 milijonov dinarjev. Stevilo gospodarskih organizacij
s takim ¢éistim letnim dohodkom je bilo lansko leto najveéje
(824). Njim so takoj sledile organizacije z dohodkom od 500 do
1,5 milijona dinarjev ¢istega dohodka (550), medtem ko je bilo
tistih, katerih ¢isti dohodek znasa od 1,5 do 5 milijard dinarjev
na leto, najmanj. Po zgoraj navedenih podatkih lahko sodimo, da
so srednje in majhne tovarne in gospodarske organizacije v Jugo-
slovanski industriji najstevilnejse.

Statistiéni koledar vsebuje tudi obSirne podatke o $olah in
univerzah. V letu 1965/1966 je bilo na jugoslovanskih univerzah
vpisanih 121.824 rednih S$tudentov (Solsko leto pred tem pa
106.000 rednih Studentov). Od tega celokupnega Stevila jih je
diplomiralo 27.922, to je, ve¢ sto Studentov veé kot lansko leto.
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Ameriski gospodarstveniki pri predsedniku Titu

AMERISEI GOSTIJE PRI TITU

Predsednik republike Josip Broz Tito je sprejel 31. oktobra
dopoldne v poslopju zveznega izvr$nega sveta skupino ameriskih
poslovnih 1ljudi, novinarjev in javnih delavcev, ki so dopotovali
v Jugoslavijo. Skupina je na $tudijskem potovanju po socialistié-
nih dezelah Evrope.

Ko je gostom zaZelel dobrodoslico, je govoril predsednik Tito
o povojni graditvi in druzbenoekonomskem razvoju naSe drzave.
Posebej se je dotaknil najnovej$ih dogodkov in pomena gospo-
darske reforme.

Potem je predsednik Tito odgovoril na vrsto vprafanj o med-
narodnih odnosih ter jugoslovanski zunanji in notranji politiki.

Ob koncu razgovora se je Henry Luce, predsednik uredni$tva
izdajateljske hiSe »Time«, ki je organizirala potovanje, v imenu
vseh prisotnih toplo zahvalil za sprejem in izroc¢il predsedniku
Titu v spomin na srec¢anje stekleno skulpturo orla.

Med bivanjem v Beogradu se je skupina ameriskih gostov
pogovarjala tudi z drzavnim sekretarjem za finance Kirom Gligo-
rovom in obiskala beograjski sejem, predsednik zvezne gospodar-
ske zbornice Anton Bole pa jim je priredil sprejem.

Po dvodnevnem bivanju v Beogradu so ameriSki gospodar-
stveniki odpotovali z letalom v ZdruZene drzave.



Novi turistiéni objekti v Budvi (Foto: J. Znidar5i¢)

Mostar (Foto: J, Znidarsic)

YUGOSLAVIA TO-DAY

Through data on the communes, districts, Republics, wor-
kers’ councils or political organizations, population, employment,
economy, savings and credits, culturale and art, education, justi-
ce, physical culture and international reviews, have been given
their place in the »1966 Statistical Year Book« regularly issued
by the Yugoslav Statistical Office.

According to data contained in the Year Book, Yugoslavia
had 19,503.000 inhabitants last year. Owing to the fact that the
last census was made in 1961, it is clear that given figure is
merely an estimate. If the annual population growth comes to
250,000, it can be assumed that the country will have 19,750.000
inhabitants by the middle of this year. Yet this is not registered
in the Year Book even as an estimate. .

Out of the total of 19.5 million Yugoslavs, 3.5 million are
employed. Most of them work in economy while the private
sector employs 73,000 workers only. The main »employer« in eco-
nomy is industry which had on its last year’s pay lists 1,373.000
workers. In the period between the last and this summer the
number of workers did not increase considerably since the eco-
nomic reform set as its aim slowed down inflow of workers to
factory halls so as to employ them in those branches which so
far experienced a more moderate rate of expansion.

Yugoslavia has 2,445 factories and economic enterprises. To
be more exact, this figure stands for last year and is unlikely to
have been altered.

Judging by the available data, the typical Yugoslav factory
invests 150—500 million dinars (705 enterprises) into its machines
and achieves a net annual income of 150—500 million dinars.
This category of economic enterprises was the most numerous
last year (824) and was followed immediately by those which
»earn« from 500 to 1.5 million dinars (550) while the group of
those which earn from 1.5—5 billion dinars is the smallest. The
figures above indicate that medium and small factories and
enterprises are predominant in the Yugoslav industry of our day.

The Year Book includes extensive data about schools and
Universities. University faculties had 121,824 regular students
in the 1965/66 school year (106,000 year ago). Out of this total,
only 27,922 graduated, i. e. several hundred more than in the
preceding year.

JUGOSLOVANSREI ZASTOPNIR
ODPOTOVAL V VATIRAN

Nedavno je odpotoval v Vatikan jugoslovanski zastopnik,
za katerega so se dogovorili med nedavnim sporazumom med
Sveto stolico in naSo drzavo. Jugoslavija je za zastopnika pred-
lozila Vijekoslava Cvrlje, dosedanjega republiSkega sekretarja za
informacije SR Hrvatske. Vatikan pa je poslal v Beograd svojega
apostolskega delegata Maria Cagna. Zasedel bo poslopje, ki je
last apostolskega sedeza, od 1. 1952 pa so v njem stanovale nune.

Po pretrganih diplomatskih odnosih med Jugoslavijo in
Vatikanom je koristi Vatikana v Beogradu zastopalo francosko
veleposlanistvo.
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MIRO CERAR
SPET
NA RONJU

Miro Cerar s sinom (Foto: E. Kase)

. Miro Cerar med vajo na bradlji (kjer je dobil
Niko Lapajne bronasto medaljo)

Na pravkar minulem svetovnem prven-
stvu v orodni telovadbi v nemskem Dort-
mundu (Westfalija) so med 41 drzavnimi
reprezentancami nastopili tudi nasi fantje:
Cerar, Kersnié¢, Brodnik, Kiissel, Petrovié
in Anié. Med Sestimi telovadci, ki so se
uvrstili v naSo drZzavno reprezentanco, so
bili kar Stirje Slovenci, bilo pa bi jih celo
pet, ¢e si ne bi Srot zadnji mesec pred
prvenstvom resneje posSkodoval roke in
noge.

Naj si bo tako ali tako — v izredno moc-
ni mednarodni konkurenci si je nas naj-
boljéi Sportnik vseh ¢asov — Miro Cerar
— spet priboril =zlato kolajno. Samo
za las je manjkalo pa bi dobil eno izmed
kolajn tudi v najteZji tekmovalni discipli-
ni — v dvanajsteroboju — in na drogu,
kjer je bil éetrti. Pred njim so bili samo
odli¢ni sovjetski in japonski telovadeci.

Ljubljanéan Miro Cerar je Ze skoraj de-
set let na§ najboljsi telovadec. Po poklicu
je pravnik, pred kratkim pa je odsluzil
vojaski rok. Je oZenjen in ima tri leta
starega sinka, ki gre Ze zdaj po ocetovih
stopinjah. Dobra dva meseca pred svetov-
nim prvenstvom so nasi telovadei vsak dan
vadili v Narodnem domu in v Studijski te-
lovadnici v Tivoliju v Ljubljani. Redek je
bil dan, da nista telovadce obiskala tudi
Cerarjeva Zena in njegov sinko, ki se je
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prekopiceval po usnjenih blazinah in sem
ter tja z ocetovo pomoc¢jo zlezel na konja
ali na kroge, pa tudi na drog in kar
se da korajzno otepal z nozicami.

Dobra dva meseca so fantje pridno vadili
in pilili vaje na posameznih orodjih. Naj-
boljs$i med njimi — Cerar — je bil hkrati
tudi najvztrajnejsi. Njegova vzirajnost se
mu je tudi tokrat bogato obrestovala. Na
najtezjem orodju, na konju z roéaji, je bil
spet najboljsi na svetu. Ko smo na televi-
zijskih zaslonih spremljali tekmovanje iz
Dortmunda, nam je zastajal dih, ko je
priSel na vrsto konj z rocaji. Na§ Cerar je
stopil pred njega, dolgo céasa globoko di-
hal in se koncentriral, potem pa ga je na-
sko¢il. Dolgo tezko vajo je izvedel brez na-
pake. Roke so z neverjetno zanesljivostjo
preprijemale ro¢aje, noge pa so mu Svigale
z desnega na levi konec usnjenega konja.
Ko je seskocil in zadihan obstal ob svojem
konju, se je na semaforju prizgala ocena:
9.80! V dvorani, ki jo je napolnilo ve¢ kot
15.000 gledalcev je bila e hip ali dva po-

Jugoslovanska telovadna reprezentanca med
pripravami za svetovno prvenstvo

Telovadec med vajo na krogih (Foto: E, KaSe)

polna tisina, potem pa je zacelo po njej od-
mevati od gromovitega odobravanja. Na$
skromni prvak pa je stal tam skoraj ne-

moc¢no s solzami v oc¢eh... Spet je svoji
domovini priboril najvi§je Sportno prizna-
nje — medaljo, ki jo je Ze prejsnja leta

prinesel iz daljne Japonske, iz Prage, pa
tudi z drugih tekmovanj. Miro Cerar je Se
enkrat dokazal, da je na konju z roc¢aji ne-
premagljiv, da je Sampion, kakrsnih je na
svetu zelo malo,

Tudi drugi nasi telovadeci so se skupaj s
Cerarjem kar dobro izkazali. Dosegli so veé,
kot so pric¢akovali sami, in ve¢ kot je od
njih pric¢akovala nasa Sportna javnost. Kof
reprezentanca Jugoslavije so v mo¢ni med-
narodni konkurenci zasedli visoko sedmo
mesto. Pred nami so bile samo drzave: Ja-
ponska kot prva, za njo pa Sovjetska zve-
za, Ceskoslovaska, Poljska, reprezentanca
Zdruzenih drzav Amerike, ZR Nemdija,
za nami pa je bila Se vrsta drzavnih re-
prezentanc, ki so wveljale doslej za boljse
od nase.

Po konc¢anem tekmovanju je nas§ prvak
Miro Cerar med drugim dejal:

»Sreten sem, ¢eprav sem tokrat izgubil
naslov svetovnega prvaka na bradlji. Dose-
gel sem to, kar sem pri¢akoval. (4. mesto
v dvanajsteroboju, 4. mesto na drogu, 3.
na bradlji ali bronasto kolajno in 1. mesto
oziroma zlato kolajno na konju z rocaji.)
Vedel sem, da na drogu zaradi seskoka, v
katerem so Japonci najveéji mojstri, ne bo
ni¢ z bronasto kolajno. Zato nisem tvegal.
Precej zivecev mi je pozrl konj, ¢eprav vem,
da sem na njem najboljsi. Najmanjsi spo-
drsljaj bi bil dovolj, da bi bil ob zlato
koljano, ¢e ne Ze sploh ob kolajno, tudi
bronasto oziroma srebrno. Skratka zelo
sem zadovoljen, zakaj kvalitetni vrh sve-
tovnih telovadcev je zdaj mnogo $irsi, kot
je bil na svetovnem prvenstvu v Pragi in v
Tokiu na Japonskem.

Letosnji uspeh v Dortmundu mi je dal
nove volje za naprej. Se vestneje se bom
pripravljal za evropsko prvenstvo v Tam-
pereju na Finskem in za olimpijske igre v
Mehiki, verjetno pa tudi za svetovno pr-
venstvo v orodni telovadbi, ki bo, kakor
vse kaze, 1970, leta pri nas v Ljubljani.«

Posebnih cestitk je bil delezen po Cerar-
jevi zmagi na konju tudi trener nage dr-
zavne reprezentance Joze Senica, mladi
profesor telovadbe iz Hrastnika. Vsi nasi
fantje, kakor tudi vsa nasa domovina je

bila na moé¢ vesela, da se je nas§ najboljsi
Sportnik vseh casov spet odrezal tako, kot
smo vsi po tihem upali.

Cez dobra tri leta pa bomo za svetovnim
prvenstvom v namiznem tenisu, hokeju in
veslanju (Bled 66) priredili v Ljubljani Se
svetovno prvenstvo v telovadbi. Dotlej
upamo, da se bo nasemu Cerarju pridruzil
ge kaksen na$s telovadec, ki bo telovadil in
zmagoval tako kot on.

MIRO CERAR
ONCE MORE
CHAMPION

OF THE WORLD

The Yugoslav representatives took se-
venth place — a very creditable position
in the twelve events of the world cham-
pionship in Dortmund, West Germany.
Our best gymnast Miro Cerar took fourth
place among the individual competitors.
In individual events he won two medals:
a gold medal on the horse and a bronze
medal on the parallel bars. On the hori-
zontal bar he took fourth place together
with the world champion Voronjin of
Russia. This is one of the biggest successes
Yugoslav sport has ever had.

The Yugoslav team included four gym-
nasts Slovenia, all four of whom gained
quite good places. Miro Cerar from Ljub-
ljana has been our best gymnast for 10
vears. He is a lawyer by profession, is mar-
ried and has a three-year-old son, who is
already following in his fither's footsteps.
Miro Cerar’s trainer JoZe Senica had &
share in the special congratulations after
Cerar’s triumph.

In three years'time we shall have the
opportunity of seeing the best gymnasts of
the whole world in Ljubljana. Let us hope
that by that time our Cerar will have been
joined by some other gymnast, who will
perform and win like Miro Cerar him-
self.
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DELAJO
. 1IN
STUDIRAJO

Marica Benko

Po vsem svetu se Studentje preZivljajo
na najrazliénejSe nacéine. Pri nas je imel
v preteklih letih velik odstotek Studentov,
skoraj polovica vseh, stipendije, ki so jih
dajale obcine, razne republiSke ustanove
ali podjetja, zadnje ¢ase pa se uveljavlja
nov nac¢in pomod¢i Studentom — kreditira-
nje. Po diplomi mora Student odplacevati
ta kredit, dolo¢en odstotek kredita pa se
mu ¢rta, odvisno od uc¢nega uspeha. V ne-
katerih primerih se lahko odpusti tudi ves
dolg.

Se vedno pa je nekaj Studentov, ki se
prezivljajo samo z raznimi priloZnostnimi
zaposlitvami. Za te zaposlitve pa se zani-
majo seveda tudi tisti, ki imajo kake do-
hodke, pa iS¢ejo tu samo dodaten vir do-
hodkov. Za posredovanje zaposlitev Stu-
dentov skrbi v Ljubljani Studentovski
servis, kjer se za delo zanima dosti Studen-
tov. Ve¢ pa je tistih, ki zaposlitve is¢ejo
kot ponujajo.

Studentovski servis zaposluje Studente
vseh strok: tehnike, ekonomiste, matema-
tike, fizike. projektante, aranzerje, preva-
jalce. Iz plakata v servisu lahko razberemo,
da se fantje in dekleta poprimejo najrazno-
vrstnejsih, tudi fiziénih del, v transportu,
skladis¢ih in podobnem. Najprivlaénejse
pa so zaposlitve ob raznih velikih medna-
rodnih prireditvah, kot je bil ~Hokej 66+,
razni kongresi idr., kjer delajo kot vodidi,
med dekleti pa je najpriljubljenejSa zapo-
slitev — stewardesa.

V preteklem letu je servis zaposlil raz-
meroma najvec¢ Studentov fakultete za ar-
hitekturo, nato Studentov fakultete za na-
ravoslovje in tehnologijo, filozofske in
drugih. Posebno zadovoljni so z razvojem
njihovega reklamnega oddelka in oddelka
za dostavo mleénih izdelkov, v katerem je
zdaj zaposlenih 30 Studentowv.

Na servisu so nam povedali, da sodi med
najvestnejse v tem oddelku JoZe Sile, doma
iz Ribnice. Vso letosnjo zimo je zgodaj
zjutraj dostavljal Ljubljan¢anom na dom
mleko, dnevno po 180 steklenic. Ne mraz
ne sneg ga nista motila. Tako je zasluzil
dnevno po 1500 dinarjev, JoZe obiskuje
zdaj vecerno gimnazijo in bi se rad vpisal
na Visoko $olo za telesno kulturo. Rad se
posali, da za bodoce Solanje ze zdaj tre-
nira svoje miSice z dviganjem koSaric s
steklenicami mleka in s hojo po stopnicah.
Doma bi Jozetu le tezko omogocili nadalj-
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nje Solanje, saj je v druzini Sest otrok in
je zaposlen le oce.

Toda med raznaSalci mleka niso le fan-
tje iz manj premoznih druzin. Tit Ukmar
na primer se ni zaposlil zaradi pomanjka-
nja sredstev, saj je sin premoznih starsev.
Povedal je, da bi si rad prisluzil nekaj
cvenka za potovanje v poditnicah.

Studentke in $tudentje, ki so nadarjeni
za glasbo ali obvladajo katerega izmed in-
Strumentov, si poleg Studija kaj hitro naj-
dejo zasluzek v orkestrih, pri radiu, televi-
zija in drugod.

V letosnjih zimskih mesecih so se na
primer v Sport hotelu na Pokljuki zapo-
slili &tirje Studenti: Franc Erjavec s filo-
zofske fakultete, Herman Kunej iz elektro
fakultete, Joze Kuzman iz agronomske in
Milan Kasesnik iz ekonomske fakultete. Ob
Kklavirju, s kitaro, saksofonom in bobnom
so v vecernih urah razveseljevali goste na
Pokljuki, s tem dobro zasluzili, razen tega
pa uspeli prek dneva pridno Studirati in
opraviti izpite.

Marjeta Badali¢ ki je Studentka slavi-
stike in ji je slovens¢ina zelo pri srcu
ter rada prevaja iz slovanskih jezikov,
si je nasla med S&tudijem =zaposlitev v
uredniStvu Pionirskega lista, Prav dobro
se spominjam, je dejala, kako sem lansko
leto prvi¢ »odjadrala« na teren, oziroma
obiskala eno izmed osnovnih Sol na Go-
renjskem. Bila sem tako v zadregi — je
priznala smeje —, da sem prosila foto-
reporterja, naj me spremi ¢ez prag 0snov-
ne Sole.

Na filozofski fakulteti, kjer so v vecini
dekleta, pa je bila letos najbolj zaposle-
na Hilda Omerza, uspeSna Studentka 3. let-
nika germanistike, ki je v popoldnevih
inStruktorica za dopolnili pouk na osnov-
ni Soli v Ljubljani, kjer si je nabrala
ze dosti pedagoskih izkuSenj, kar ji bo v
veliko korist, ker se namerava po kondca-
nem S§tudiju zaposliti v prosvetni sluzbi.
Obiskovala je razen tega Se tecaj za ste-
wardeso, saj je dela v turizmu Ze kar
dobro vajena. Vsake Solske poditnice se
namre¢ zaposli kot wvodié pri podjetju
Kompas, s ¢imer zasluzi tudi veé¢ kot 600
tisocakov. S tem denarjem bi se upala sa-
ma prezivljati med Studijem — se je po-
hvalila Hilda.

Da za Studenta ne more biti boljse za-
poslitve kot je njegova, nam je zatrjeval
vedno dobrovoljni Janez Kolar, student 2.

Geodet Janez Kolar je sprevodnik na ljubljanskem
trolejbusu

JoZe Sile iz Ribnice je bil med najpridnejSimi raz-
nasalci mleka v Ljubljani, zvefer pa je obiskoval
gimnazijo (slika desno)

Germanistka Hilda Omerza si je nasla zaposlitev
kot instruktorica za dopolnilni pouk na osnovni 5oli




letnika fakultete za geodezijo, ki je naj-
vestnejsi sprevodnik na ljubljanskih trolej-
busih. Na fakulteti pa povedo o Janezu, da
prihiti najvec¢krat kar v svoji sprevodnigki
uniformi na predavanja, od tam pa narav-
nos spet v sluzbo. Janezov delovni ¢as je
namre¢ deljen. Sest Studentov je zaposle-
nih pri ljubljanskem transportnem podjet-
ju v sprevodniski sluzbi le v tako imeno-
vanih »konicah«, to je v zgodnjih jutra-
njih in opoldanskih urah, ko je potnikov
najvec,

A
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Slovenski filmi v 17 drzavah. Za zdaj je re-
korder film »Sreéno, Kekec«, ki so ga kupile:

Bolgarija, Madzarska, Romunija, Holandija,
Norveska, Anglija, ZR Nemcija, Zdruzene dr-
zave Amerike in Izrael. Med drugimi filmi, ki
so potovali v tujino, so Se: Lucija, Laznivka,
Ne joé¢i, Peter!, Hruske, Ona, on in ¢as, Tur-
nir pri Sumniku, Noéni izlet idr. Zdaj teko
pogajanja za prodajo filma »Amandus« Za
prodane filme bo dobilo podjetje Viba film
okrog 80.172 ameriS8kih dolarjev in okrog
52.804 obracunskih dolarjev.

V klubu jugoslovanske ambasade v Parizu
s0 v zacetku oktobra odprli razstavo jugoslo-
vanske karikature. Razstavo je omogodila ko-
misija za kulturne slike s tujino. Od Sloven-
cev sodelujeta karikaturista ljubljanskega
»Pavlihe« Bozo Kos in Albin Rogelj.

SODOBNA ELEETRONIEA 66
NOVI DOMACEI USPEHI

Obiskovalec razstave Sodobna elektroni-
ka 66, ki je bila letos v zacetku oktobra na
Gospodarskem razstaviséu v Ljubljani, se
je lahko seznanil z najnovej$imi dosezki
elektronske industrije tudi tistih dezel, ka-
tere imajo slednjo razvito do najvisje po-
polnosti. Med razstavljavei iz petnajstih
drzav Evrope, Azije in Amerike, smo sre-
¢ali podjetja svetovno znanih imen, kakor
na primer: Siemens, Phillips, Epsylon in-
dustries itd.

Za posebno presenecenje je poskrbelo
podjetje Compagnie Francaise de Televi-
sion, Aisners. To podjetje se ze od 1. 1958
specializira v barvni televiziji po sistemu
Secam. Poleg tega se pa ukvarja tudi s
proizvodnjo nekaterih materialov za barv-
no televizijo. V sodelovanju z RTV Ljub-
ljana so bile v ¢asu razstave v Ljubljani
redne oddaje barvne televizije. To je bil
v Sloveniji prvi direktni prenos barvne
televizije s signalom na Krvavcu.

Na razstavi Sodobna elektronika 66 so
domaci in tuji obiskovalei videli tudi raz-
licne novosti s podroéja elektronike, izdel-
ke tujih in nasih domacih podjetij, ki so
vsa Se razmeroma mlada. Tu moramo pred-
vsem omeniti »Iskro« iz Kranja, ki je
danes najveéje jugoslovansko proizvodno
podjetje s podroé¢ja elektronike, avtoma-
tike, elektromehanike in telekomunikacij.

V dvajsetih letih obstoja se je Iskra iz-
redno razmahnila. Danes zdruzZuje 14 sa-
mostojnih tovarn s skupno 25 obrati, ki
zaposlujejo 14.000 delavcev. Iskra proizva-
ja dolgo vrsto industrijskih izdelkov od
elektri¢énih vrtalnih strojev, do raznih go-
spodinjskih aparatov. Podjetje je organi-
ziralo obseZen razvojno konstrukeijski cen-
ter pod imenom Zavod za avtomatizacijo.
V tem zavodu, ki je nekakSen znanstveni
laboratorij s podro¢ja elektronike, razde-
ljen po posameznih proizvajalnih panogah,
deluje okrog 1200 inZenirjev, To je dejan-
sko najvedji laboratorij za elektroniko v
Jugoslaviji. To pa je Iskri tudi omogodéilo,
da je zadela z najsSirSo industrijsko dejav-
nostjo — prevzemom inzeniringa (Engi-
nnering) za postavitev kompletnih tovarn
v tujini. Oéiten dokaz, kaj to naSe pod-
jetje zmore, je prav gotovo nedavno zgra-
jena tovarna v Indiji, ki Ze uspesno obra-
tuje.

Poleg Iskre so najmoénejsi zastopniki
jugoslovanske elektronske industrije Se
Radio industrija Zagreb, Rudi Cajevec iz
Banjaluke in Elektronska industrija Ni§.
ki so skupno razstavili svoje izdelke na
razstavi Sodobna elektronika 66 na Gospo-
darskem razstavi§éu v Ljubljani. v. s,

VISORO PRIZNANJE

Pred Zdruzenimi narodi je predlog, da
bi razglasili leto 1967 za leto mednarodne-
ga turizma. Predlog je dala Mednarodna
zveza turistiénih organizacij, v kateri je
tudi Jugoslavija. Za Jugoslavijo ima med-
narodno leto turizma Se poseben pomen.

.Oddelek za turizem OZN je sklenil, da bo

v Evropi glavna slovesnost ob zadetku tu-
risti¢cnega leta prav v Jugoslaviji in sicer
na Malem LoSinju. To je visoko priznanje
na8i dezeli, ki si ga ni pridobila le s svojo
miroljubno politiko, ampak tudi z inten-
zivnim razvijanjem turistiénega gospodar-
stva.

TURIZEM V LIPICI

Lipico pri SeZani ne poznamo samo Slo-
venci, temveé tudi mnogi drugi narodi, pri
katerih je konjeni$tvo moéno razvito. Le-
tos je postala Lipica samostojen zavod in
narodni park in s tem istodasno dobila
tudi velik pomen pri razvoju nasega konje-
niskega turizma.

Vodstvo kobilarne je pri§lo do zakljuc-
ka, da je nujno potrebno priblizati Lipico
slehernemu tako domacemu kakor tudi
tujemu turistu. S programom, ki obsega
vozne in jahalne tocke, je vsekakor uspela
pot njenega nadaljnjega razvoja. S posa-
meznimi tockami, jahalnimi ali voznimi,
spoznajo gledalci vse odlike in lastnosti
lipicanca, ki so dokaz njegove vsestranske
uporabe. Proti plaéilu dobijo domaéi in
tuji turisti, med katerimi je veliko zani-
manja pri Trzacanih, konje za jahanje, po
zelji pa jim je na voljo tudi trener, nek-
danji konjeniski kapetan Du$an Karan.

V novejSem Casu so zaceli v Lipici gojiti
tudi visoko Spansko Solo jahanja, ki bo
scasoma postala enakovredna dunajski in
Spanski visoki $Soli. S tem si bo Lipica po-
pestrila konjeniski program, kateremu pa
naj bi dodali Se revijo rimske konjenice.

J. M.
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NAZAJ
V PLANINSRI
RAJ

Rado Vouk

Simon Gregoréié

stk

Zeleno modra Socéa je tisto nedeljsko
jutro tiho Sumela pod mehko kopreno
megle, ki je lezala bela in dremava v pre-
krasni dolini »héere planin« Vzpenjali
smo se v strmino, korak za korakom, vse
vise v planino, k soncu, v prostost.

»Strmo je. Mislim, da gremo po pravi
poti,« je rekel Lojze.

»Gotovo,« sem rekel. »Le zakaj je dolina
vsa v megli?«

Pred nami in za nami, od vseh strani so
prihajali glasovi; gosta megla nam je za-
stirala pogled na to veliko mnozico ljudi
vseh starosti in vseh poklicev, ki so se
vzpenjali v hrib, v Vrsno, na Gregorc¢icevo
proslavo. Dale¢ nekje v dolini je zazvonilo
in pred nami se je megla topila v soncu;
vse jasnejSa so bila prostrana pobo¢ja po-
nosnega Krna.

Vrsno, rojstna vas pesnika Simona Gre-
goréi¢a, gnezdi na wvalovitem naravnem
pomolu krnskega masiva, priblizno stiristo
metrov nad dolino Soée. To je planinski
raj »Goriskega slavéka«, prostran in svetal
ljubljenec sonca, ki nudi ¢udovito lep raz-
gled na dolinsko in planinsko stran. Ze-
lena Soska dolina odpira pogled na dese-
tine kilometrov dale¢ po najlepSem delu
slovenske zemlje. Globoko pod nami na
debelih belih sipinah pa lesketaje obira
ovinke nepozabni preliv planinskih voda
bistre Soce.

Samo 47 hi§ Steje Vrsno, ki ima 200
prebivalcev, od katerih je samo Sest Solo-
obveznih otrok. HiSe, ozke in visoke, so
stisnjene ob tesnih ulié¢icah. Pokrite so s
salonitnimi plo$¢ami, véasih pa so jih po-
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Ob proslavi pred Gregoréicevim rojstnim domom
(slika levo)

Pisatelj France Bevk daje avtograme
Od vsepovsod so prihiteli na proslave v Vrsno

Znani predstavniki slovenskega javnega in kultur-
nega Zivljenja na proslavi (Foto: M, Licen)

krivali s slamo. Gegorci¢ev rojstni dom
stoji nekcliko stran od glavne ceste, ki
pelje skozi vas, stisnjen med druge hise.
Pred proslavo 60-letnice pesnikove smrti,
ki smo jo 11. septembra letos pocastili
skupno s 25-letnico wvstaje in 70-letnico
ustanovitve posoSkega planinskega dru-
Stva, so skromno, enonadstropno hiso pre-
novili, tako da je dobila spet videz, kot ga
je imela Se za Gregorditevega zivljenja. V
njej so uredili pesnikov muzej. Ob Stevil-
nih predmetih, ki jih je uporabljal v svo-
jem zivljenju, in so sedaj tu razstavljeni,
bi ga ¢lovek radoveden povprasal o tem in
onem. In Gregordicev Simen bi sedel; na-
o¢nike bi si pomaknil proti koncu nosu in
svoje globoke temnomodre oé¢i bi nad na-
oc¢niki presunljivo upiral v novega znanca,
kakor da mu Zeli videti do dna duSe. Go-
voril bi poc¢asi in mehko, njegov glas pa bi
bil ¢ist in zvonek, skoraj pojoc. ..

Tisto nedeljo, 11. septembra, ko je pisa-
telj France Bevk slovesno odprl prenovlje-
ni Gregorc¢icev dom, je prislo v Vrsno ka-
kih osem tiso¢ ljudi s Primorskega in iz
ostale Slovenije. Bilo pa je na proslavi tudi
veliko slovenskih rojakov iz tujine, zlasti
iz zamejstva. Prisli so na wvseslovensko
kulturno romanje — nazaj v planinski raj.
»Zakaj nazaj...« Morda zato, ker je tu
tekla zibelka velikega pesnika, ki je tako
¢isto nas§ s svojo, v srce segajoco besedo,
ker so njegove pesmi nasle odmev v tiso-
¢erih srcih, ki so jim v najtezjih urah
vlivale novih mo¢i, novega upanja v svet-
lejso prihodnost. Koliko je po svetu Pri-
morcev, ki so v ¢asu »hladnih sap« z gor-
kega juga odsli v svet, Zele¢ si svobode in
boljSega kruha in »mnog nam ljub po-
zdrav«. In med svoje stvari so, kakor me-
nih svoj brevir, spravili Gregoréiceve Po-
ezije, ki potujejo z njimi ... Cista in svetla
je bila dusa »Goriskega slavcka«, pesnika-
duhovnika, ki je skoz in skoz ostal zvest
svojemu poklicu. In prav njegova zivljenj-
ska usoda je pripomogla, da se je pesnisko
tako razvil in prodrl v srce svojega ljud-
stva, kot le malokateri pesnik pred njim
in za njim. V necem je edinstven, nesmr-
ten. Nemara je pol prerosko, pol globoko
¢lovesko bistvo njegovega duha in njegovo
iskreno ¢ustvovanje tista moé¢, bogastvo, ki
ga danasnji svet tako pogresa in se zato v
tolikem Stevilu vedno znova vraca k tople-
mu vrelecu — nazaj v planinski raj, nazaj
k naravi, v zivljenje, k é¢lovecénosti, ki bi

lahko resila mnoga vpraanja danaS$njega
nemirnega sveta.

Hodil sem med tisoéi, ki so tisto pre-
krasno nedeljo polnili skromne ulice Vrs-
na, okrasene s cvetjem in s pisano podobo
zivljenja. Mnozica je preplavila tudi wves
hrib pred vasjo, kjer je bil osrednji del
proslave. In zvonko se je oglasil zdruzeni
pevski zbor Dornberk-Branik, ki je med
drugim zapel Gregoréicéevo »Nazaj v pla-
ninski raj«, ki je potem v krajsih presled-
kih ves dan odmevala »po moji, po moji
planini«. V trenutkih, ko sem odprl srce
obéutkom, ki jih je vzbujala vsa ta wveli-
Castna pesem vere v vse tisto plemenito in
lepo, kar je opeval »Goriski slavéek«, sem
onemel, kajti ljudstvo, ki se je ta dan
zbralo ob svojem poetu, je bilo kakor pre-
rojeno. Kakor bron so donele besede igral-
ca Staneta Severja, ko je recitiral Gregor-
¢icevo »SoCi« in »V pepelni¢ni noci« — dve
velicastni viziji preroskega glasnika svoje-
ga naroda. Koliko mladosti se je zbralo ta
dan v njegovem planinskem raju, koliko
sanjavo-modrih oc¢i deklet je pilo prelest
tiste nedelje. — Koliko planinskih gré, z
globokimi brazdami na obrazu, oZganem
od sonca, koliko fanti¢ev z zelenimi klo-
bucki, ki so bili posuti z znackami, je pre-
pevalo in poplesavalo po sonénih tratah
planinskega raja. Na tiso¢e. nas je bilo in
velicasten je bil obéutek enotnosti v veli-
¢ini nekoga, ki se je Zze zdavnaj poslovil od
nas, vendar je bil prisoten na vsakem ko-
raku, pa c¢eprav je Ze dale¢ ¢as, ko ga je
bilo mo¢ srecati na goriskih ulicah. Redki,
Se zivedi ljudje, ki so ga poznali osebno,
pripovedujejo: Bil je nadpovpreéno visoke,
sloke postave in malce suhljatega obraza,
ki je bil gladek ter neznih, skoraj dekliskih
potez in zagorele polti. Na cesti, pravijo,
da je bil ve¢inoma razoglav, ker je nepre-
stano odzdravljal, saj ga je vsak tretji ¢lo-
vek pozdravljal, zlasti Stevilno dijastvo.
Trdi polcilinder je sukal ve¢inoma v roki.
Lepo in visoko obokano ¢elo in dolgi, tem-
ni in gladko poc¢esani, zadaj nekoliko ko-
drasti lasje so ga delali mladenisko lepega.

Toda tedaj, pred Sestdesetimi leti, w
son¢nih novembrskih dneh se je vrnil tih
in spokojen — nazaj v planinski raj, na
domace libusensko pokopaliSée pri Sv.
Lovrencu na gri¢u ob Sodi, kjer pociva Se
danes, v zavetju ¢udovite planinske kulise,
okraSene s prostranimi listnatimi gozdovi
in z zelenimi planinskimi tratami.
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NOVICE IZ MATICE

Linda Serro na izseljenskem sreéanju
na Veliki planini

Linda Serro
Miss SNPPJ 1967

Ob leto$njih proslavah dneva SNPJ v
Ennon Valleyu so med drugim, kakor vsa-
ko leto, izbrali tudi Miss SNPJ. Letos je
ta cast pripadla mladi simpatiéni Lindi
Serro, héerki znanega glasbenika Martina
Serra iz Irwina v Pennsilvaniji. Linda se
je v preteklih letih odlikovala tudi z ve-
liko aktivnostjo v mladinskih krozkih
SNPJ in je dobila tudi Ze wve¢ nagrad
za literarne prispevke v reviji »Voice of
Youth«. Je tudi ¢lanica ansambla »The
Pittsburgh Junior Tamburitzans«, kjer na-
stopa kot solistka in je bila lani s tem
ansamblom tudi na turneji po Jugoslaviji.

Na obisku v Sloveniji je bila skupaj s
star$i in sestro tudi letos. Skupno so se
udelezili prireditve za izseljence na Veliki
planini, ki jo je pripravila kamniska po-
druznica SIM. Od tod je tudi na$§ posnetek.

Pozdravi :
povratnice N b B

Marija Karlin, povratnica iz Francije, ki
zivi Ze od leta 1941 v Kamniku, po Rodni
grudi posilja pozdrave prijateljem in znan-
cem v Francijo, kjer je Zivela med leti
1924 do 1941. Neposredno pred vrnitvijo
v domovino je zZivela v mestu Harjig blizu
Metza. V zadnji vojni je bila hudo priza-
deta. Okupator ji je odgnal v taborisice
smrti moza in sina, Oba je izgubila. Moz
ji je umrl v tabori§éu Dachau, sin pa v
Mauthausnu.

Sama je tezko bolna. Zaradi bolne hrb-
tenice se Ze od lanskega junija zdravi v
bolnisnici v Valdoltri. Tam so jo obiskali
predstavniki Drustva upokojencev iz Kam-
nika, kakor tudi predstavnici kamniske
podruznice Slovenske izseljenske matice
prof. Marica Brejc in tajnica podruZnice
Klara Per¢i¢. Ob tej priliki je Marija Kar-
linova sporoédila pozdrave vsem znanim in
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nepoznanim rojakom v Franciji, predvsem
tistim v okolici Metza. Prav vesela bo tudi,
¢e se je kdo spomni s kak&no kartico. Naj
ji piSe na naslov: Marija Karlin, bolnis-
nica za kostno tuberkulozo, Valdoltra, Ju-
goslavija ali pa na Slovensko izseljensko
matico.

Vrenili so se za stalno

Pred kratkim nas je obiskal na matici
rojak Mario Pillepich iz Fontane v Kalifor-
niji in nam med drugim povedal tudi, da
se je vrnil za stalno v domovino. Zadrzali
smo se v prijetnem pomenku o drustvenem
delu med nasimi ljudmi v Fontani, o delu
slovenskih domov in klubov, o stikih z do-
movino in izseljenskimi maticami. Videli
smo, da je Mario Pillepich v resnici velik
poznavalec Zivljenja in dela slovenskih iz-
seljencev ne samo v Fontani (o tem je na-
pisal tudi ¢lanek za Slovenski izseljenski
koledar 1967), ampak tudi v vseh Zdruze-
nih drzavah Amerike. Naselil se je pri so-
rodnikih na Reki, obljubil pa nam je, da
bo tudi v bodoée tesno sodeloval z nami.

Bivii ljubljanski Zupan Juro Adledic¢, ki
je ves ¢as po vojni Zivel v ZDA, je sep-
tembra 1965 priSel v Jugoslavijo na obisk,
zdaj pa se vse bolj ogreva za misel, da bi
tu ostal za stalno. To nam je povedal ob
nedavnem obisku na matici, kjer se je za-
nimal za nekatere podrobnosti v zvezi z
drzavljanstvom.

Za stalno sta se vrnila v Slovenijo tudi
naSa stara znanca in prijatelja g. John
Klanéar in Joze Semrajec iz Puebla, ki sta
bila Ze v preteklih letih veckrat za daljsi
¢as na obisku v starem kraju. G. Klandéar
bo zivel v Ljubljani, g. Semrajc pa zaen-
krat v Kamniku, oba pri svojih sorodnikih.

Spominska razstava

V okviru prvega letoSnjega izseljenskega
sre¢anja je podruznica SIM v Murski So-
boti priredila razstavo ob 15-letnici orga-
nizirane dejavnosti za Stevilne pomurske
izseljence pod naslovom »lzseljenci in do-
movina«. Razstava je bila odprta skoraj
mesec dni v modernem razstavnem pavi-
ljonu »Arh. Franca Novaka«, obsegala pa
je grafiéni pregled prekmurskih naselij z
najstevilnej§im izseljenskim Zivljem, po-
nazoritev najveéjih prekmurskih izseljen-
skih kolonij v svetu ter razen tega kopico




knjiznega, dokumentarno - arhivskega in
fotografskega gradiva iz Zivljenja prek-
murskih izseljencev. Posebna pozornost je
bila posvecena delu Prvega prekmurskega
slovenskega drustva v Montevideu (Uru-
gvaj) ter zaloZniSko-publicisti¢ni dejavno-
sti Slovenske izseljenske matice.

Prvo izseljensko razstavo te vrste v Slo-
veniji bo pokrajinski muzej v M. Soboti
vkljuc¢il med svoje stalne zbirke.

Rita ZakrajSek iz Clevelanda z druZino

W
Zelimo si veé izmenjav

Med letosnjimi mladimi obiskovalei iz
Zdruzenih drzav je bila tudi Rita Zakraj-
S5ek iz Clevelanda, mlada Zena sina znane
drustvene delavke Josie ZakrajSek. Bila
je prvié¢ v Sloveniji, éeprav je Ze prej se-
veda mnogo slifala o njej. Naprosili smo
10, naj nam pove kaj o svojih vtisih.

»Presenecena sem nad lepoto vase de-
Zele in nad napredkom, ki ste ga dosegli.
Vse je bilo veliko lepSe, kot sem pricako-
vala. Presenetili so me tudi mladi ljudje,
s katerimi sem se srefavala. Res, lepa je
pokrajina, Se bolj kot ta, pa so me prese-
netili ljudje, ki so polni svezega duha.
Upam, da pridem prihodnje leto spet, ta-
krat pa z mozem, ki si je Zelel priti Ze le-
tos pa zaradi sluZbe ni mogel. Zelimo si
ve¢ izmenjav med mladimi ljudmi, ame-
riSka mladina naj bi spoznavala vase Ziv-
ljenje, jugoslovanska pa amerisko. Res ne
znam jezika, vendar pa mi je veliko po-
magala mati mojega moza, da so moji vtisi
iz Slovenije se lepsi.. .«

Stipendistka Slovenske

izseljenske matice Marta

Kuharjeva iz Urugvaja,

katero smo vam pred-

stavili Ze v prejinji ste-
vilki revije

da
Jugosiovane
enaki

pogoji

kot

za domace

Po sporazumih z Avstrijo in Francijo je
pred kratkim, 16. septembra, Jugoslavija
podpisala sporazum o zaposlovanju delav-
cev Se s Svedsko. Predstavnika obeh drzav,
§vedski minister za notranje zadeve Johan-
son in podsekretar v zveznem sekretariatu
za delo Svetozar Pepovski, sta tega dne
podpisala v Stockholmu »Sporazum med
kraljevino Svedsko in SFRJ o zaposlova-
nju jugoslovanskih delavecev na Sved-
skem«, ki je zacel veljati takoj.

Na Svedskem je po podatkih iz prvih
mesecev tega leta okrog 10,5 tiso¢ jugo-
slovanskih delavecev, ki — ¢e izvzamemo
delavece iz skandinavskih deZel — zavze-
majo drugo mesto po Stevilu tujih delavcev
na Svedskem, za delavci iz ZR Nemdije.
Jugoslavija je prva drzava, s katero je
Svedska sklenila tovrsten sporazum.

Podsekretar zveznega sekretariata za
delo je po vrnitvi iz Stockholma med dru-
gim dejal:

»Dejstvo je, da sta Svedska in Jugosla-
vija sklenili ta sporazum z obojestransko
zeljo, da bi bilo zaposlovanje ¢im bolj or-
ganizirano in da bi se s tem izognili vsem
neprijetnostim neorganiziranega odhoda na
delo — kar je v interesu tako delavcev
kot tudi drzav podpisnic. Interesi obeh
drzav so seveda razliéni: Svedska ne more
sprejeti neomejeno Stevilo nasih delavcev.
Zaradi tega je do sporazuma tudi prislo.«

Katere so osnovne znacilnosti sporazu-
ma?

»Po sporazumu so jugoslovanski delavei
tako glede place kot delovnih pogojev po-

polnoma izenaceni s &vedskimi delavei.
Bistvo organiziranega zaposlovanja je v
tem, da zdruZenje S§vedskih delodajalcev
prek svoje direkcije za trzis¢e delovne sile
daje ponudbe na zvezni zavod za zaposlo-
vanje. Zvezni zavod bo te ponudbe objavil
prek republiskih zavodov za zaposlovanje
ali pa na kak drug naéin. Kandidati, ki
bodo imeli zahtevane pogoje in s katerimi
se bo strinjal tudi $vedski del stalne Sved-
sko-jugoslovanske komisije s sedeZzem v
Beogradu, bodo lahko §li na delo.«

In potem ko je kandidat sprejet?

»V vsakem primeru imajo delavci velike
ugodnosti. Zagotovljen jim je brezplacni
prevoz, stanovanje in hrana, vse dotlej,
dokler se ne zaposle na delovnem mestu.

V primeru nezaposlenosti bo dobival jugo-

slovanski delavec pomo¢ od borze dela
prav tako kot Svedski delavec. Prejemal
bo tudi pomoé¢ za strokovno izpopolnjeva-
nje v skladu s Svedskimi potrebami —
prav tako pod enakimi pogoji, ki veljajo
tudi za Svedske delavee.«

Glede »privatnega« zaposlovanja je de-
jal Svetozar Pepovski, da je tako zaposlo-
vanje v nasprotju s svedskimi zakoni. Ce
pa ima kdo ponudbo Svedske firme, mora
na osnovi te ponudbe dobiti dovoljenje za
delo od stalne meSane komisije oziroma od
njenega Svedskega dela.

Kaj pa ¢e delavec vseeno ne bo izenacen
s Svedskim delaveem?

»Ce bi kljub vsemu prislo do tega, ima
delavec pravico zahtevati od Svedskega
urada za =zaposlovanje, da nepravilnosti
popravi. Kar pa se tite delavecev, ki so ze
na delu na Svedskem veljajo tudi za njih
vsi pogoji sporazuma z dne 16. septembra.
V primeru da zaposlitev ne bo zadostova-
la pogojem sporazuma, da Svedska direk-
cija za zaposlovanje brezpla¢no stanovanje,
hrano in pomoé¢ do nove zaposlitve.«

Kako pa je s socialnim zavarovanjem?

»Sporazum predvideva socialno zavaro-
vanje za jugoslovanske delavece po veljavni
Svedski zakonodaji, ¢e se ne bo s sporazu-
mom o socialnem zavarovanju, do katerega
bo prislo, predvidelo kaj drugega. Nasi
delavci bodo torej osebno zavarovani po
Svedskih predpisih. Zavarovanje njihovih
druzin pa seveda ostane do sporazuma o
socialnem zavarovanju $Se odprto, do ta-
krat pa naj bi nasi delavei zavarovali svo-
je druzine pri nasih zavodih.«
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Nova Sola, ki slepim otrokom
priziga lué

Prijazno jesensko sonce je svetilo skozi
velika okna lepe nove Sole, vesel otroski
7iv-Zav je odmeval po Sirnih hodnikih. Ce
bi pred vrati ne opazili napisa: Zavod za
slepo in slabovidno mladino, bi komaj
uganili, da je ta Sola namenjena tistim
otrokom, ki jih je Zivljenje prikrajSalo za
najdragocenejse, za vid.

Novo Solsko poslopje, ki je zraslo s fi-
nan¢no podporo sklada za Solstvo, republi-
Skega zavoda za socialno zavarovanje in
sekretariata za socialno varstvo, je letosnjo
jesen prvi¢ sprejelo slepe in slabovidne
otroke iz vse Slovenije; za najmlajSe ima-
jo vrtec, nato pripravljalni razred in osem
razredov osnovne Sole. Razen Solskih pro-
storov imajo tudi vse potrebne kabinete in
razne tehni¢ne delavnice, prostor za go-
spodinjski pouk, prostore za navadno in
Braillovo knjiZnico ter za muzej in seveda
dvorano in uéilnico za glasbo.

Otroci se tu uce istih predmetov kot
otroci v navadnih Solah, zraven pa imajo Se
dodatni pouk za vse tiste veScine, za kate-
re jih je narava prikrajsala, Uce se orien-
tacije, navadnega in Braillovega stroje-
pisja, urijo tip in imajo mnogo glasbene-
ga pouka. Ves dnevni program stremi za
tem, da so otroci éim bolj zaposleni in ne
utegnejo premisljevati o svoji usodi.

Na srec¢o se lahko pohvalimo, da je v
Sloveniji odstotek popolnoma slepih otrok
zelo nizek. Otroci, ki so povsem izgubili
vid, so najveckrat Zrtev nesreée oziroma
nesrecne neprevidnosti. Zdravstvena zasSZi-
ta, uspesni kirurgi¢ni posegi in okulisti¢na
veda so tudi pri nas zelo napredovali. Tra-
hom, ki je véasih strasil v Prekmurju, je
danes popolnoma zatrt.

Slabovidnim otrokom na $oli utrjujejo
vid s posebnimi uéili, poskrbe za potrebne
le¢e in pomagajo pri uc¢enju s primernimi
pisali, étivom in kontrasti v barvah. Pred-
vsem pa zaposle otroke z najrazli¢nejSim
roénim delom in glasbo. Ze najmlajii ima-
jo svoj orkester,- kjer igrajo na orglice,
boben, bas in druga lazja glasbila. Starejsi
pa se uce klavir, harmoniko, kitaro, violi-
no, citre, pihala, itd. So zelo vneti glasbe-
niki in veckrat prirejajo koncerte odraslim
in svojim vrstnikom v drugih Solah. Véasih
obisc¢ejo in zaigrajo star¢kom in starkam v
Domu onemoglih,
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Pred novim zavodom za slepo in slabovidno
mladino (Foto: A, BlaZina)

Nove stanovanjske stavbe v Litiji, kjer stanujejo
litijski predilniéarji (Foto: JoZe Zupanéic)
(slika na naslednji strani)

Slabovidni otroci pri telovadbi (Foto: A, BlaZina)

Prav tako pa so tudi oni veseli, kadar jih
obi§¢ejo umetniki, operni pevei, Slovenski
oktet in razni glasbeni ansambli. Tudi sami
hodijo na koncerte, obiskujejo dramo in
opero in lutkovno gledalisce.

Otroci — kot vsi otroci — se radi igrajo,
hodijo na izlete, poleti plavajo v morju,
pozimi se smucajo. Gibanje in Zivljenje
v naravi jih osrec¢uje in krepi.

Za njih zdravje skrbita splosni in ocesni
zdravnik, ki otroke vsak teden obis¢eta in
pregledata.

Strogki za vse to niso majhni in starsi jih
ne bi zmogli sami. Zato placujejo starsi le
majhen odstotek, ki ga zmorejo, vse dru-
go pa prispeva socialno zavarovanje oziro-
ma domace obé¢ine. Za priboljske in za ob-
leko tistih, ki nimajo starSev pa poskrbi
Sklad za slepo mladino, ki zbira prosto-
voljne prispevke. Med darovalei so na pr-
vem mestu zapisani tudi nasi izseljenci, ki
z radodarno roko pomajo slepim otrokom.

Zato je prav, da bo del prireditev, ki
jih pripravljajo za slavnostno otvoritev
nove Sole konec novembra, prenasal tudi
ljubljanski radio v svoji oddaji za iz-
seljence.

To bo velik dan za vse: za otroke, za nji-
hove starSe, za ucitelje in pedagoge in za
vse tiste, ki so kakorkoli pripomogli, da je
zrasla ta lepa, nova Sola, ki bo slepim
otrokom prizgala lu¢ znanja in spretnosti

za bodoce éivljenjc. Jana Miléinski

80 let litijske predilnice

Letos slavi litijska predilnica 80-letnico
svojega obstoja in delovanja. Znano je, da
so zaceli prve stroje uporabljati prav v
tekstilni industriji. Ob uvajanju predil-
nigkih strojev pa so bili takratni delavei
nejevoljni in so jih celo razbijali, zato ker
so domnevali, da bodo stroji prinasali med
delavstvo brezposelnost.

Za predilnico v Litiji se je navdu$il trza-
gki tehnik Julius Schwarz. Dobil je do-
voljenje za predilnisko obrtno dejavnost Ze
Sest let poprej, leta 1880. Tako je zacela
predilnica obratovati leta 1886 ali morda
eno leto pozneje.

Ob ustanovitvi so pognali v pogon 3250
vretene. Pozneje je litijska predilnica me-
njavala razne gospodarje in se obenem
dirila in veéala. Po prvi svetovni vojni je
prisla litijska predilnica v posest znanega
Mauthnerjevega koncerna. Novi lastniki so



povecali predilniske naprave na 32.000
vreten in so zaceli graditi tudi bolj so-
dobno stanovanjsko kolonijo, t. i. predil-
niSke stavbe na danasnji Ponoviski cesti.

Litijski predilnicarji so se Ze precej zgo-
daj zaceli organizirati in upirati svojim
gospodarjem, ki so jih izkoriscali. Ze 7.
oktobra 1904 so imeli strokovno politi¢ni
sestanek, kjer so ugotovili, da porabi ta-
kratni direktor tedensko veé¢ za cigarete,
kakor je prejemal njegov delavec mezde.
Zato je razumljivo, da so se zaceli tudi
litijski predilnicarji zavedati moéi svoje
strokovne organizacije. Predilni¢arji so se
izpopolnjevali v delavskem drustvu »Svo-

boda«. Prirejali so razne kulturne prire-
ditve, izobraZevali so se v raznih tecajih.
Zanimivo je, da jih je prihajala po prvi
svetovni vojni poucevat v odrski umetnosti
znana slovenska gledaliSka umetnica in
reziserka Marija Vera, ¢lanica ljubljanske
Drame.

Litijski predilnic¢arji so se v lepem Ste-
vilu udelezili tudi znanega pohoda delav-
skih Svobod v Celju leta 1935. Temu ve-
likemu zboru, ki mu je predsedoval prof.
Bogomir Teply, dolenjski rojak iz Velike
Loke, danes upokojeni direktor maribor-
skega muzeja, je sledil razpust vseh delav-
skih organizacij Svobod. Takrat je bila
razpuscena tudi litijska Svoboda, napredni
duh pa s tem ni bil zaduSen.

Zaradi poskodovanih strojev je proti
koncu druge svetovne vojne prenehalo
delo v litijski predilnici. Po osvoboditvi so
zavedni delavei brz popravili Skodo in
predilnica je spet zadela z delom,

Po svobodi je predilnica postala druz-
bena lastnina in danes te ob vhodu v ob-
novljeno in povecano podjetje pozdravi
napisna plos¢a z napisom: »Vsa srca in

roke smo v eno zdruzili in delu, resnici,
svobodo zgradili. 9. septembra 1950«
Storilnost litijske predilnice naraiéa iz
leta v leto. Danes je v njej zaposlenih Ze
850 delavcev in names$cencev. Tovarna ima
48.000 vreten in dela v treh izmenah. Za
svoje delavce zgrade vsako leto po nekaj

novih modernih stanovanj. joze Zupancic

pBack to the Mountain
paradise«

Vrsno, the village where the poet Simon
Gregor¢i¢ was born, lies on a natural plat-
form of the mountain mass of Krn, ap-
proximately 400 meters above the level
of the river Soca. This is the mountain
paradise of the »Goriski slavéek«; open
wide to the bright sun and offering a
marvellous view down to the valley and
other mountain ridges on the other side.
The blue Soc¢a valley unfolds a view of
tens of kilometers far into the most beauti-
ful part of the Slovene country. Far below
us on the thick white sands there you can
see the unforgettable glitter of the blue-
green moutain waters of the bright river
Soca meandering its way along.

On 11th September a museum was ope-
ned at the birthplace of Simon Gregoréic.
About 8.000 people from all over Slovenia
and also from abroad attended the ina-
uguration which was like a national holi-
day. There they paid their respects to the
memory of their great poet. The inaugura-
tion turneal out like a real all-Slovene
pilgrimage — back to the mountain para-
dise. On that day the village of Vrsno
was more festive than it had been for long
years, decorated with flowers and brilliant
with life,

Sodelovanje
tovarn aviomobilov

Sredi septembra je bil v Mariboru se-
stanek med predstavniki Tovarne avtomo-
bilov in motorjev Maribor in FAP — to-
varne avtomobilov Priboj. Med obema
podjetjema doslej ni bilo nikakega sode-
lovanja, zato je bil tak sestanek toliko ko-
ristnejsi. Proizvodni naért TAM predvide-
va, da bodo letos izdelali 4200 vozil, FAP
pa namerava izdelati 3200 vozil. V prihod-
njem letu namerava izdelati TAM 4700

vozil, FAP pa 3800 vozil. Tudi ¢e bi se obe
podjetji Ze v kratkem zdruZili, bi lahko
govorili le o seriji okoli 8000 vozil, to pa v
svetovnem merilu ne predstavlja mnogo.

Na sestanku so se dogovorili, da bosta
obe tovarni ustanovili skupno zunanje-
trgovinsko organizacijo, ki bo na zunanjem
trgu enotno zastopala jugoslovansko avto-
mobilsko industrijo za proizvodnjo tovor-
njakov, Obe podjetji bi lahko s skupnimi
napori sami skonstruirali tovornjak, ki bi
ga po temeljitem preskusu izdelovali v vec-
jih serijah. Znano je, da sedaj obe tovarni
izdelujeta tovorne avtomobile po razli¢nih
tujih licencah.

Gostovanje v ZDA

Pred kratkim je odpotoval na gostova-
nje po Zdruzenih drzavah Amerike znani
zagrebgki pevec zabavne glasbe Ivica Ser-
fezi. Njegovo turnejo je skupno z Zvezo
glasbenikov zabavne in narodne glasbe iz
Zagreba pripravila nedavno ustanovljena
agencija »Dalmatia Concert« iz New Yor-
ka. Predlog za to gostovanje, kakor tudi
za ustanovitev agencije je dala Hrvatska
bratska zajednica in list »Zajednicar«.
Prvemu koncertu, ki ga je imel Ivica Ser-
fezi v dvorani »Mannhatan« v New Yor-
ku, je prisostvovalo veé¢ kot sedem tisoé
ljudi. V nacrtu imajo tudi gostovanje dru-
gih pevcev zabavne in narodne glasbe,
med katerimi je poleg hrvatskih pevcev
tudi Ljubljanéan Lado Leskovar, Razen v
New Yorku pa bodo nastopali tudi v me-
stih Chicago, Detroit in Cleveland, na sta-
rega leta dan pa bo v eni najve¢jih new-
yorskih dvoran velika prireditev, na ka-
teri bosta sodelovala peveca Gabi Novak in
Marko Novosel ter znana zagrebska hu-
moristka Nela Erzisnik.

X. kongres mednarodne zveze za mladinsko
knjizevnost je bil v Ljubljani od 28. septem-
bra do 1. oktobra. Kongresa se je udelezilo
76 delegatov iz tujine in 30 iz Jugoslavije.

Na filmskem festivalu v New Yorku je za-
stopal jugoslovansko kinematografijo film
Aleksandra Petroviéa »Tri«, Felstivalska pu-
blika je film sprejela zelo prisréno, list
»World Journal Tribune« pa je zapisal, da je
»eno najspodbudnejsih presenecenj letoSnje
filmske prireditve«,

Matjaz Klop¢ic je pred kratkim koncal sne-
manje novega slovenskega celovecernega igra-
nega filma z naslovom »Zgodba, ki je ni«
Posnel ga je v proizvodnji »Viba-filma« iz
Ljubljane.
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SLOVENSRA VAS

véeraj in danes

020,

V Slovenskem etnografskem muzeju je
bila v preteklem poletju razstava »Vcera]
in danes v Skocjanskih hribih na Dolenj-
skem«, ki je prikazala spreminjanje vaske
kulture v dvanajstih krajih in zaselkih, ki
lezijo v hribovitem kraskem svetu ob cesti
Turjak—Grosuplje. To so kraji, ki so kljub
blizini Ljubljane bili e vse do pred nekaj
leti mocno odmaknjeni od sveta, gospodar-
sko zaostali in so v celoti ohranili svoj
kmecki znac¢aj. Casovno zajema razstava
obdobje zadnjih sto let, to je od ¢asov, ko
se je tod zakljudila osvoboditev tlacanowv
in vse do danasnjih dni. Z izvirnimi pred-
meti, z rekonstrukcijo stare Skocjanske
hisSe, v slikah se jasno opazijo spremembe
na vseh podroéjih wvaske kulture, pred-
vsem pa Se spremembe, ki so nastale v
zadnjih dvajsetih letih.

Spoznamo trdo stoletno borbo prebival-
cev Skocjanskih hribov za obstoj na skopi
kraski zemlji. Razstava nam govori o iz-
seljencih, ki so na prehodu stcletja odha-
jali v Ameriko in tudi o tistih najnovejsih
iz zadnjih let, ki odhajajo na delo v Nem-
¢ijo. Le redki se spet vracajo na vas. Ve-
¢ina si poisée ob vrnitvi sluzbo v mestu,
si tam ustvari druZino in tako so za vas
izgubljeni. Tako kot je izseljevanje pred
60, 70 leti zapustilo moc¢ne sledove na raz-
licnih podroéjih Zivljenja na wvasi, lahko
tudi po vojni zasledimo podobne pojave
pri novejsih izseljencih. Danes Ze po zu-
nanjem videzu spoznamo gospodarstva, ki
imajo ali pa so imela svoje ¢lane v tujini,
ali katerih druzinski ¢lani so na delu v
mestu, To pokaZejo na eni strani nove
strehe, Siroka okna na hiSah, pa tudi novi
hlevi, prvi kmetijski stroji v teh hribih,
garaze, avtomobili, pa tudi obleke; na
drugi strani pa manj obdelanega polja, veé
njiv zasajenih z deteljo ali pa preraséenih
z gozdom. To je zunanji odraz najnovej-
Sega izseljevanja, notranji pa so tudi so-
cialne spremembe vasi, spremenjeni odnosi
v druzinah itd. .

Na vasi mladina noc¢e ostati. V anketi,
ki jo je izvedel muzej] med 55 fanti in
dekleti iz Skocjanskih hribov, kje bi zgra-
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dili hiSo, ¢e bi dobili denar, jih je kar 53
odgovorilo, da bi si zgradili hio v okolici
Ljubljane ali Grosupljega. Na vasi bi ostal
le en sam. Nocejo ostati doma. Zato mnoge
hige in gospodarstva nimajo ve¢ nasledni-
kov. Veéje vasi se manjSajo, zaselki pro-
padajo. Z menjanjem kmetovega gospodar-
stva in s prvo mehanizacijo, ki je pri§la
tudi v te hribe, menja kmet naécin svojega
gospodarjenja. Danes so tu le Se redki
kmetje, ki ne bi kupovali veéine Ziveza
oziroma kruha v trgovini. Nekoé je bila
to sramota, danes pa recejo kmetu, ki ga
redko vidijo v trgovini, da samo ¢érn kruh
natepa.

Tudi mnoge stavbe menjajo svojo prvot-
no vlogo. Kasce so Ze zdavnaj zgubile ve-
ljavo in zato na veliko propadajo. Tudi
podi so z uvedbo mlatilnih strojev izgubili
svoj prvotni namen. Kozolce so spremenili
celo v garaze, hiSe predelujejo, predvsem
jim delajo nova, veéja okna. Kmet se
vedno bolj zgleduje po meSéanu tako po
izgledu hise kot po notranji opremi, pa
tudi po obleki.

Poljedelstvo,-ki je bilo tudi in je Se da-
nes glavna gospodarska panoga,

se spre-

minja. Kmetje gojijo le tiste pridelke, ki
zahtevajo najmanj delovne sile. Moc¢no se
je razvila Zivinoreja, ker so opuséene nji-
ve prerasle v travnike. Preusmeritev je
nastala eelo v hisni dejavnosti. Dobrih sto
let Ze tu izdelujejo zobotrebce. V zadnjem
¢asu pa je izdelovanje zabotrebcev mocno
spodrinila izdelava gajbic za sadje. Pri teh
je veéji zasluzek z manj delovne sile.
Tako kaze razstava v Slovenskem etno-
grafskem muzeju spreminjanje wvasi v
Skocjanskih hribih na Dolenjskem, spre-
membe, ki so podobne pojavom v Stevilnih

nasih vaseh, B. Kuhar

Stara, s slamo krita kmeéka hiSa, kakrinih je danes
ze malo (levo)

Kozolee — danes zasilna garaZa
Tipiten dolenjski kozolee

Ena redkih s slamo kritih hi§ v vasi Male Lipljene
(Foto: B. Kuhar)




Polhe se love

Letos je v dolenjskih gozdovih spet ve-
liko polhov. Res je, da jih na paSo ni
prignal vrag, ampak obilica hrane, zakaj
bukev je dobro obrodila in Zira je polno
po tleh. Lovei na te male Zivalce so spet
pripravili pasti, saj po nepisanih pravilih,
ki se med polharji prenasajo iz roda v rod,
lahko za¢énejo z lovom takoj po mali masi
— 8. septembru. Prej imajo polhi Se mla-
di¢e, pa tudi rejeni niso tacas Se tako kot
bi bilo treba. Mrzliéno pricakovanje je
vnete polharje kmalu odvleklo v gozd gle-
dat, kje lezi ob bukvah najveé¢ znaéilno
obglodanega zira. Poiskali so mesta za
prve pasti, ki so bile Ze zdavnaj priprav-
ljene.

Polharji so se letos pohvalili, da je bil
lov izvrsten. Sicer jih ni bilo toliko kot
je pisal zgodovinar Valvasor, da bi jih
nalovili na sto pasti po §tiri sto v eni nodi,
pa vendar se jih je na Sestdeset pasti cez
no¢ ujelo do petdeset.

Valvasor je bil preprican, da vodi sam
vrag polhe na paSo, mnogi polharji pa so
bili prepricani, da bi lov na polhe lahko
pritegnil tudi marsikaterega turista. Turi-
sticna drustva bi morala organizirati pravi
stari »lov na polhe« z vsemi starimi obi-
caji, kot jih je med drugimi zapisal tudi
ze pisatelj Josip Jurc¢i¢. Lov na polhe je
letos trajal tja do zadetka novembra.

Elanovi ¢olni
za Skandinavijo

Tovarna Sportnega orodja »Elan« v Be-
gunjah na Gorenjskem je letoSnjo sezono
prodala tujim kupcem 300 plasti¢nih ¢ol-
nov, za prihodnjo sezono pa imajo Ze za-
gotovljen izvoz 700 ¢olnov v skandinavske
dezele. Zanje bodo dobili okrog 300.000 do-
larjev. Najbolj§i kupec je Svedska, ker za
¢olne na vesla nima carine. Tja jih bodo
izvozili 500.

Na Jadranu
hotel za norveske delavee

Predsednik Narodne socialisti¢ne stranke
Norveske Knut Lefsnes je predlagal jugo-
slovanskim sindikatom, da skupno prouéijo
moznost, da se v okolici Splita zgradi tu-
risticna kolonija ali hotel s 300 do 400 po-

steljami za pocitnice norveskih delavcev in
usluzbencev, Charter letala bi v nekaj
urah prepeljala delavee na novo splitsko
letalis¢e. V élanku, ki je bil s tem v zvezi
objavljen v listu »Orientering« je Lefsnes
dejal, da bi bilo podro¢je Splita in Hvara
glede na vremenske pogoje najprimer-
nejsi kraj za pocitnice norveskih drzavlja-
nov.

Letos
ved kot dvanajst milijonov
tujih turistov

V prvem letu po uvedbi gospodarske
reforme smo bo besedah predsednika zvez-
nega komiteja za turizem dr. JoZeta Brile-
ja dosegli najveéji uspeh jugoslovanskega
turizma. Leta 1958 je prislo skupno z ma-
loobmejnim prometom v naSo drzavo 700
tiso¢ tujcev, leta 1963 dva milijona, lani 8
milijonov, letos pa samo v prvih osmih
mesecih Ze 12 milijonov. Posebno je nara-
scal promet z motornimi vozili. Medtem ko
je leta 1958 prislo v Jugoslavijo le 89.000
tujih motornih vozil, jih je prislo leta 1963
ze 380.000, lani 2,7 milijona in letos v
prvih osmih mesecih Ze kar 4,3 milijona.
Tudi dotok deviz je bil v prvih osmih me-
secih leto$njega leta kar za 63 odstotkov
vecji kot lani. Dr. Brilej je Se dodal, da
letos Ze lahko upraviéeno pricakujemo 140
do 150 milijonov dolarjev deviznega doto-
ka, ta pa bi bil lahko e veéji, ¢e ne bi bilo
nekaterih slabosti v naem turisticnem po-
slovanju. Z novimi naloZbami v turisti¢no
gospodarstvo, med katerimi bodo nekatere
tudi iz tujine, pa bomo lahkeo v prihodnjih
letih Se ugodneje wplivali na turistiéni
razvoj.

A Y Ropru
sedeZ avstrijske plovne
druzbe

Nedavno ustanovljena avstrijska plovna
druzba, ki bo s hladilnimi ladjami preva-
zala zivila, si je za svoj sedez izbrala pri-
stani§ée Koper. Tudi posadka ladij bo del-
no sestavljena iz jugoslovanskih mornar-
jev. Ladje te druzbe bodo pristajale tudi
na Reki in v Trstu, od koder bodo s tovor-
njaki prevazali tovore v notranjost deZele.

Koprsko pristaniSée se v avstrijskem
prekmorskem prometu lepo uveljavlja. V

primerjavi z letom 1963 je avstrijski tran-
zit preko Kopra narastel v letu 1964 za
7790, lani pa je narastel za nadaljnjih
40°/o na 5593 ton. Z naselitvijo avstrijske
plovne druzbe v Kopru lahko ra¢unamo na
nadaljnji porast tega tranzita. Promet v
koprskem pristani§éu pa se bo vsestransko
povecal, ko bo dokon¢éno zgrajena koprska
Zeleznica, ki bo pristani$ée povezovala z
zaledjem. Ta 31 kilometrov dolga proga je
v gradnji in bo predvidoma dograjena v
prehodnjem letu.

SPORT

Med najvecje Sportne dogodke v letosnjem
letu pri nas moramo vsekakor pristeti tudi
»Evropski festival koSarke«, ki je bil v veliki
dvorani v Tivoliju v Ljubljani od 13. do 16.
oktobra. Udelezila so se ga naslednja mo&tva:
reprezentanca Evrope, najboljsi koSarkarski
klub v Evropi — Simmenthal iz Milana (Ita-
lija), lanskoletni jugoslovanski drzavni prvak
Zadar in ljubljanska Olimpija, letosnji prvak
Jugoslavije. Na festivalu ni bilo zmagovaleca
— vsa mostva so zmagala po enkrat. Orga-
nizacija festivala je bila na visoki ravni in
vse kaze, da bo Ljubljana dobila organizacijo
svetovnega prvenstva v koSarki leta 1970.

Mlada jugoslovanska atletinja Vera Nikolié,
evropska prvakinja v teku na 800 metrov, je
dobila povabilo, da bi pozimi dva meseca go-
stovala v ZDA. Ni Se znano, ¢e bo povabilo
sprejela, ker ima obveznosti do Sole.

Kosarkarska reprezentanca Jugoslavije bo
od srede novembra do 20, decembra na tur-
neji po ZDA. Med reprezentanti so tudi stirje
¢lani ljubljanske Olimpije: Daneu, A. Logar,
Zorga in Bassin.

Nogometasi Maribora, ki igrajo v II. zvezni
nogometni ligi — zahod, imajo letos precej
uspeha: po devetih kolih so Se vedno brez
poraza in na prvem mestu. Ce bodo tako za-
igrali tudi v drugem delu, spomladi, lahko
pricakujemo, da bodo prisli v 1. ligo.

Na ekipnem drzavnem prvenstvu v atletiki
gala je Sovjetska zveza.

(ZR Nemcija) je bila Jugoslavija ¢etrta. Zma-
se je celjski atletski klub Kladivar uvrstil na
drugo mesto za beograjskim Partizanom.

Na zZenski Sahovski olimpiadi v Oberhausnu
(ZR Nemcija), je bila Jugoslavija cetrta. Zma-
gala je Sovjetska zveza.

STE ZE NAROCILI
SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR 1967.

Pisite Se danes upravi Slovenske izseljenske
madtice, Ljubljana, Cankarjeva 1/IL
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Poet in prevajalee
Janez Menart

Ce naj velja pravilo: pesnika ¢aka slava
Sele po smrti — potem je na$ poet Janez
Menart ziva izjema. Malo je Slovencev,
ki ga ne bi poznali. Na literarnih vecerih,
ki jih prireja drustvo slovenskih knjizev-
nikov §irom po Sloveniji, je zmerom do-
brodoSel gost. In mladi ljudje na svojih
prireditvah spet in spet recitirajo njegove
pesmi.

»Ce sem slaven,« me popravi pesnik Ja-
nez Menart, »sem slaven predvsem po za-
slugi svojih satiriénih pesmi, in to me —
priznam — po svoje Zalosti; saj je teh
pesmi v mojih zbirkah le majhen odsto-
tek. Toda ljudje si Zele smeha in radi po-
slusajo satiriéne pesmi. Kadarkoli in kjer-
koli sem jih recitiral, zmerom so bile
hvaleZzno sprejete. Medtem ko pri drugih
pesmih uspeh ni bil zmerom in povsod
enak.«

Vendar so bile vse njegove dosedanje
pesniske zbirke brZ razprodane, Ze 1. 1953
je izdal svoje pesmi v knjigi »Pesmi S§ti-
rih«, skupaj z mladimi pesniki Kovi¢em,
Pavékom in Zlobcem. Ta zbirka predstav-
lja pomemben korak v razvoju povojne
slovenske poezije. V naslednjih letih pa so
se zvrstile samostojne pesniske zbirke:
»Prva jesen«, »Casopisni stihi«, pesnitev
»Bela pravljica« in kon¢no »Semaforji
ljubezni«, ki so izbor njegovih dosedanjih
najboljsih pesmi.

Dve zbirki njegovih pesmi sta iz§li tudi
v srbohrvatskem prevodu. Pri nastevanju
Menartovega pesniSkega dela pa ne smemo
pozabiti njegovih prevodov iz angleSéine
in francoiéine, ki s svojo umetnis$ko po-
polnostjo zasluzijo vso pohvalo in prizna-
nje. Lani smo dobili njegov prevod Sha-
kespearovih sonetov; Se prej pa je preve-
del izbor Byronovih pesmi in Coleridgevo
pesnitev »Pesem starega mornarja«.

Trenutno prevaja veliko poemo Fran-
coisa Villona »Veliki testament«,

»To je dolgotrajno, tezko, a tudi lépo
delo,« pripoveduje Menart, »saj si je Vil-
lon v svoji pesnitvi privoséil najrazliénej-
Se rime, verze in akrostihe; potrudil sem
se, da bo moj prevod ¢im bolj verna po-
doba Villonove izvirne umetnine.«

Janez Menart je zmerom pisal le verze.
Morda zato, ker ga je zmerom, Ze od roj-
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stva naprej spremljala ljubezen do umet-
nosti in Zelja po umetniskem ustvarjanju.

»Moja mati je bila igralka,« se spominja
pesnik. »Toda ob mojem rojstvu je zbolela
in ni nikoli ve¢ vstala iz bolniske postelje.
Do konca pa je zZivela v njej Zelja po
igranju in ljubezen do umetnosti.«

Vse to je zelela prenesti na svojega sina.
Recitirala mu je svoje vloge, mu pripove-
dovala in brala zgodbe, ga udila pesmi in
jih za najrazli¢nej$e domace praznike tudi
sama pisala. In pri tem pesnikovanju ji je
pomagal mali sin. Kmalu je znal poiskati
rime, povedal je verz in konéno je tudi
sam pisal pesmi.

Vse to je raslo in Zivelo v njem tudi
potem, ko matere ni bilo ve¢. Najprej je
pisal zase. V vi§ji gimnaziji pa je svoje

ULTURA
ULTURA
ULTURA

pesmi Ze objavljal v mladinskih literarnih
revijah. In ko mu je bilo 23 let, so bile
njegove pesmi prvic¢ tiskane v knjigi.

Letos je bil Janez Menart izvoljen za
predsednika drustva slovenskih pisateljev.
Zaprosili smo ga, naj nam pove tudi kaj
o tem svojem delu.

»Raje bom govoril o delu drustva, ki ima
ve¢ vaznih nalog. Kot ste Ze omenili, pri-
rejamo literarne vecere po vsej Sloveniji,
najve¢ v Solah in v kulturnih drustvih.
Lani jih je bilo 180, kar pomeni vsak
drugi dan en literarni vedcer.

Drustvo skrbi tudi za sreéanja med do-
macimi in tujimi knjizevniki, predvsem pa
se trudi, da bi se naSa literatura uvelja-
vila tudi v tujini. Zato iS¢e prevajalce v
tuje jezike in tuje zaloZnike, ki so voljni
izdajati dela slovenskih knjiZzevnikov.

Tako so ze pred leti iz§le jugoslovanske
antologije v angleskem, poljskem, italijan-
skem in nemskem jeziku.

Posebna komisija za stike s tujino, ki jo
vodi pisateljica Mira Miheliceva, skrbi za
Sirjenje slovenske knjige in kulture v tu-
jini. V ta namen izdaja literarno revijo
»Le livre slovene«, ki izhaja 3—4-krat na
leto in objavlja v veé jezikih pregled slo-
venskega literarnega dela, prevode pesmi
in izvlec¢kov v prozi, likovne priloge, raz-
govore in podobno.

V zadnjem casu je izSla antologija slo-
venske poezije v angleskem in francoskem
prevodu ter antologija sodobnih povojnih
pesnikov v angle$¢ini; v franco§éini pa
tudi izbor sodobnih slovenskih novel. Na-
dalje so izSle PreSernove pesmi v angle-
5Cini in poljs¢éini (kot zanimivost naj po-
vem, da je bil PreSeren v poljs¢ini takoj
razprodan). Francoska zalozba Seghérs, s
katero imamo Ze nekaj c¢asa dobre zveze,
pa je izdala zbirko Kosovelovih in Boro-
vih pcsmi‘« Jana Miléinski

Janez Menart
Poet and Translator

Janez Menart, the president of the So-
ciety of Slovene writers, has published
many collections of poems: »Pesmi Stirih«,
(»Poems of the Four«) in collaboration
with three other poets, then »Prva jesen«
(The First Autumn), »Casopisni stihi«
(Newspaper Verses), »Bela pravljica« (The
White Tale) and »Semafori mladosti«



(Traffic-lights of Youth), which is the best
selection of his poems. Two of his collec-
tions have also been published in Serbo-
croatian. Nor must we forget his master-
ly translations from French and English.
Last year he published his translation of
Shakespeare’s Sonnets; his translations of
some of Byron’s poems and of Coleridge’s
poem »Pesem starega mornarja« (The Ri-
me of the Ancient Mariner). At the mo-
ment he is translating the great poem of
the poet Francois Villon »The Great
Testament« (Veliki testament).

The Society of Slovene Writers among
its other activities, arranges meetings
between our writers and their foreign col-
leagues and sees to it that the master-
pieces of our literature are known abroad.
Years ago anthologies of the Yugoslav
literatures were brought out in English,
Polish, Italian and German. Lately there
have been published anthologies of Slove-
ne poetry in English and French transla-
tion, and a collection of contemporary
poetry in English as well as a selection in
French of modern Slovene short stories.

rMladinska knjiga«
v mednarodnem krogu

V Ljubljani se je pred nedavnim mudil
predsednik ameriSkega zaloZniSkega kon-
cerna »Doubleday« iz New Yorka John
Sargent in poslovni direktor s to tvrdko
povezane zalozbe »Aldus Books« Wolfgang
Foges iz Londona. Ta obisk je tudi po-
trdil upeSen debut =zalozbe »Mladinska
knjiga« iz Ljubljane v mednarodnem
krogu.

Mladinska knjiga je sklenila pogodbe za
izvoz grafiénih storitev, predvsem tiskanja
in priprave papirja, v vi§ini 3,5 milijona
dolarjev. Pred kratkim je zaloZzba Mladin-
ska knjiga natisnila in odpremila na ame-
risko trzigée tudi prvo knjigo: debelo, bo-
gato ilustrirano knjigo Lancelota Hogbena
z naslovom »Mathematics in the Making«.
Knjiga je seveda pisana v anglescini, ven-
dar z oznako »Printed in Yugoslavia by
Mladinska knjiga, Ljubljanas.

Pred prihodom v Ljubljano sta imela
Sargent in Foges v Londonu S&irie posve-
tovanje, katerega so se udelezili tudi pred-
stavniki zalozb Mondadori iz Italije, Ha-
chette iz Francije in Bertelsman iz Za-
hodne Nemdije.

ZGODOVINSEA
PRICEVANJA

Letos ob 25-letnici vstaje narodov Jugosla-
vije je prav, da se vsaj bezno pomudimo tudi
pri knjigah, ki so izSle v zadnjih mesecih in
so dokumentarna pri¢evanja o medvojnih do-
godkih pri nas. Za danes bomo izbrali le tri
dela:

Dusan Biber: Nacizem v Jugaslaviji
v letih 1933-1941

Cankarjeva zalozba v Ljubljani je nedavno
izdala knjigo pod gornjim naslovom, tehtno
delo dr, Dusana Bibra, sodelavea instituta za
druzbene vede v Beogradu. Knjiga je resno
znanstveno delo, napisano na podlagi stevilnih
virov, katere je avtor skrbno zbiral vec let.
Knjiga opisuje razvoj nacistiéne miselnosti
med Nemci v nasih krajih in med ljudmi, ki
so kljub slovanskemu poreklu skusSali postati
Nemei. Avtor ne opisuje samo nacistiénega
delovanja v Sloveniji, temve¢ v vsej Jugosla-
viji, ki je imela po Stetju v letu 1931 med
svojim prebivalstvom kar 99.326 Nemcev, to
je 3,59 odstotka vsega prebivalstva. V Slove-
niji so leta 1941 predstavniki Kulturbunda
trdili, da je imela takratna Dravska bano-
vina na svojem obmoc¢ju kar 28.075 Nemcev.
Polovica od teh je Zivela na Kocevskem, dru-
gi pa vecjidel po Stajerskih mestih, kjer so
bil med najbolj imovitimi meS$céani. Veéina
Nemcev je podlegla nacisti¢ni propagandi, za-
nimiv pa je tudi podatek, da je bilo leta
1941 nad 10.000 Nemcev izven Kulturbanda.

Knjiga je Se posebej zanimiva za mlajSe,
po vojni rojene ljudi, katerim bo osvetlila v
pravi luéi mnoga dogajanja, katerih sami niso
doziveli, Nacisti so mnogo Nemcev, ki so Zi-
veli v Jugoslaviji, izkoristili za svojo peto ko-
lono, za vohunstvo, sovrazno propagando in
diverzantsko dejavnost, o c¢emer doslej Se
nismo imeli zbranega gradiva. Knjiga nam bo
razkrila tudi marsikaj novega o delovanju
nacisti¢cne pete kolone ob napadu na Jugo-
slavijo aprila 1941.

Zbornik: Boj pod Triglavom

Gorje pri Bledu je bilo s svojimi naselji zZe
v letih pred drugo svetovno vojno mocéno Za-
ris¢e revolucionarne misli. Tam je bila ne-
kak$na podruZnica proletarskih Jeseniec, kjer
je v zelezarni naslo svoj zasluzek precej ljudi
iz Gorij in okoliskih krajev. Ob okupaciji so
se zavedni Gorjanci vkljuéili v narodnoosvo-
bodilno borbo. Za svoio borbenost so morali
placati visok krvni davek. Ze v avgustu 1941
je v Spodnjih Gorjah padlo prvih pet talcev.
Potem so padale Zrtve skozi vsa vojna leta in
dosegle 5tevilko 159. Krvoloéni okupator ni
prizanesel niti dojencku v zibelki, niti 81-let-
nemu starcu. Toda te velike Zrtve niso zlomile
borbenega duha upornih Gorjancev, ki so

ostali dosledni borci za svobodo, dokler je
niso izvojevali.

O vsem tem pripoveduje dokumentarni
zbornik »Boj pod Triglavom«, katerega je
nedavno izdal krajevni odbor Zveze borcev iz
Gorij. Knjiga obsega 572 strani in je oprem-
ljena s 350 slikami. Lepa oprema pa je delo
akademskega slikarja Evgena Sajovica.

gtefnnljn Ravnikar-Podbevikova:
Sv. Urh

Vasi pod Goloveem — Stepanja vas, Sostro,
Beri¢evo in druge vse tja do Polja, so bile v
¢asu med obema vojnama in Ze dolga leta
prej, priljubljeno nedeljsko izletid¢e Ljub-
ljanc¢anov, Ti kraji so sloveli tudi po pridnih
pericah, ki so skrbele za éistoco ljubljanskih
druzin. Ves teden so mencale in Zehtale, ob
ponedeljkih pa so vozile v Ljubljano oprano

in lepo zlikano perilo v visoko naloZenih roc-

nih vozickih.

Taks$na je bila nekdanja idilika teh krajev,
v katerih so ziveli mali kmetje, obrtniki in
delavei, krajev pod podruzni¢no Sentlenart-
sko cerkvijo posveceno svetemu Urhu, ki je
med drugo svetovno vojno postala mnoZié¢no
moriice zavednih Slovencev. O tem so takrat
z boletino in ogorféenjem govorili z bodeto
zico obdani, a tako neuklonljivi Ljubljan-
¢ani. Z gnusom so govorili o morileih, ki so
zverinsko muc¢ili in pobijali brate lastne krvi.

Ostanki ubitih na Urhu in v okoliskih ho-
stah zdaj Ze vrsto let podivajo pod spomeni-
kom, katerega obiskujejo domacini in tujei.
Cerkev — nekdaj mucdilnica in morisce, je
spremenjena v muzej. Svecana tiSina je vse
naokrog. Se ptice ne pojejo, pravijo. Cas
hitro bezi in dogodki se odmikajo z njim. To-
da dogodki na Urhu so prestrahotni, da bi jih
pozabili.

Ponovno so se nam priblizali in zaziveli v
knjigi, ki jo je pred nekaj meseci izdala za-
lozba Borec v Ljubljani. Njen naslov je: Sv.
Urh, kronika dogodkov iz narodnoosvobodilne
vojne na svetem Urhu ter vsem njegovem ob-
moé¢ju tja do Polja. Knjigo je napisala Ste-
fanija Ravnikar-Podbevsikova, nekdanja ucéi-
teljica na osnovni Soli v Sostrem, ki je v naj-
bolj érnih dneh v izredno teZavnih okolis¢i-
nah zbirala pri¢evanja o dogodkih in jih nato
skozi vrsto povojnih let preverjala in dopol-
njevala. Tako smo dobili obsezen tekst, v ka-
terem nam avtorica na 612 straneh, v 14 po-
glavjih pripoveduje o dogodkih v obé¢inah
Polje in Dobrunje: o razvoju delavskega gi-
banja, okupaciji in zacetkih upora, o odhodu
zavednih domacinov k partizanom, in nato o
prvih slovenskih belogardistih na sv. Urhu.
Knjiga je en sam pretresljiv dokument, ki po
grozljivosti presega najbolj bujno fantazijo
pisateljev grozljivih povesti, ki so danes tako
v modi.

Knjiga ima pomembno posvetilo: »V spo-
min vsem znanim in neznanim Zrtvam, ki
so izkrvavele na urhovskem moriséu in v
okolici in v opomin tistim, ki bi skuSali Se
kdaj stopiti na pot izdaje svojega naroda.«

I S.
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»Gorenjski slaveek«
in
njegova

zgodovina

Jana Miltinski

Vse tiste, ki ste ze kupili plosc¢o »Gorenj-
ski slavéek«, in vse tiste, ki se boste sele
odloé¢ili za nakup, bo gotovo zanimala
kratka zgodovina te naSe prve in naj-
uspes$nejse ljudske opere.

Se dobrih pet let — in »Gorenjski slav-
¢ek« bo slavil svojo stoletnico. Spodbudo
zanj je dalo slovensko »Dramati¢no dru-
Stvo«, ki je leta 1869 razpisalo nagrade za
izviren slovenski »igrokaz« in opereto ter
dve nagradi za libreto. Po oceni ¢eSkih
glasbenikov Bendla, Smetane in Prochaske
je dobil prvo nagrado Anton Foerster za
svojo opereto »Gorenjski slavéek«, za li-
breto pa je bila nagrajena Luiza Pesja-
kova. Sodbe ¢eskih ocenjevalcev so bile:

Bedfich Smetana: »Prvo mesto zasluzi
nesporno ,Gorenjski slavéek’. Ima sveZo
melodijo, bogato harmonizacijo in spretno
instrumentacijo.«

Dr. Ljudevit Prochaska: » Gorejski slav-
¢ek‘ je najbolj posre¢eno delo, ki ga je
napisalo vseskozi rutinirano pero. Po pri-
rodnosti in gorkoti zasluzi neomejeno po-
hvalo. Tudi nacionalnim posebnostim in
prakti¢ni izpeljivosti je komponist zadostil
v kar najvedji meri.. .«

Karel Bendl: »Po moji najboljsi vesti in
po nacelih estetike in tudi posebej po
glasbenih pravcih moram priznati, da je
opereta ,Gorenjski slavéek’ najboljSa in
zasluzi med vsemi prvo mesto.. .«

Prvo uprizoritev na slovenskem odru so
vneto pripravljali in skladatelj se je od-
lo¢il, da jo bo sam dirigiral. »Novice«, te-
danji slovenski ¢asopis, so naznanile upri-
zoritev z naslednjimi besedami:

Ze danes vidimo, kako v soboto v gle-
dalis¢e vse vreé, kar le more, ker se bode
prvikrat predstavljala Zeljno pric¢akovana
narodna opereta ,Gorenjski slavéek’ na
korist siromakom na Dolenjskem in No-
tranjskem .. .«

Krstna predstava 27. aprila 1872 je bila
v slavnostnem razpoloZenju in po porocilu

»Novic« je bil »vspeh jako dasten... S
castnim deZelnim darilom proslavljena
opereta je bila — in to po pravici — na-

vdusSeno sprejeta. Krasen idilicen prizor je,
prava narodna igra.. .«

Tudi »Slovenski Narod«, ki je izhajal v
Mariboru, je prinesel o predstavi podrobno
porocilo, ki pravi med drugim:

~Beseda na korist stradajoéim minulo
soboto se je vrSila v resnici sijajno v vsa-

330

cem obziru. Gledalisée je bilo v vseh pro-
storih z izbranim obéinstvom napolneno.
Glavni vabljenik poleg dobrodejnega na-
mena bil je ,Gorenjski slavéek’, noviteta,
o kateri se je zadnji ¢as po gostem go-
vorilo, in vsekakor je ta wveder pomenljiv
za anale slovenskega gledaliséa, ker je na
oder pri§la prva povsem izvirna opereta...«

Celo nemska kritika je pohvalila glasbo
in jugoslovanski slog, prepletajoc ¢isto slo-
vanske motive z italijanskimi. Hkrati je
poudarila, da zahtevajo napevi in instru-
mentacija uvezbane moci. Verjetno so prav
zaradi te zahtevne izvedbe opereto le en-
krat ponovili.

V naslednjih letih je dejavnost sloven-
skega gledali$¢a skoraj popolnoma zamrla.
Sele ustanovitev stalne slovenske Opere s
sezono 1892/93 je dala skladatelju pobudo,
da se je vnovi¢ lotil svojega glasbenega
dela in ga s sodelovanjem libretista Ziin-
gla predelal v opero.

Predelani »Gorenjski slavéek« — krstna
predstava je bila v sezoni 1896/97 — je
ucinkoval kot novost in je bil sprejet v
slavnostnem razpoloZzenju. »Ljubljanski
Zvon« je opisal pomen nove slovenske
opere takole: ». .. Skladatelj je znal spisati
skladbo, ki jo lahko razume tudi neglas-
benik, in ki se vendar vedno vzdrzuje na
povrsju prave umetnosti ter se celo visoko
dviga nad to povrsje. Orjaskih piramid je
v zgodovini mlade umetnosti mladih na-
rodov obi¢ajno le malo. Postavil je pa
Foerster v zgodovino slovenske glasbe ¢asti
vreden obelisk, ki ga ne zaspé tako kmalu
pesek casa.. .«

Svetozar Banovec in Julij Betetto v Gorenjskem
slavéku

Opero so peli v novi predelavi &tirikrat,
kar je v tem obdobju slovenskega gleda-
lis¢a pomenilo mnogo. Obcinstvo se je
navdusilo zanjo. Zato je uprava gledalisca
skuSala popularizirati opero s posebno
predstavo po znizanih cenah, ¢e§ »vodstvo
se zaveda dolznosti, katero ima nasSe gle-
dalisée kot naroden zavod in da po-
nudi kolikor moé¢ S§ir§im slojem priliko,
seznaniti se s krasnim izvirnim delom, z
opero, katera ima vsa svojstva, da wpliva
na obéinstvo, kakor samo resniéni umo-
tvori uplivajo, zato je za sobotno predsta-
vo dolocena znatno zniZana cena«,..

Ta poskus se je posrecil in gledalisée je
bilo ze tretji¢ docela napolnjeno.

Tudi cetrta predstava je bila do zadnjega
koticka razprodana. UdeleZilo se je je nad
150 gostov z vse Gorenjske. Pri§li niso le
razumniki, ampak tudi kmetsko ljudstvo,
nekateri celo v narodnih noSah. Z zado-
voljstvom so pisali ¢asopisi: »Zdi se nam,
da je to dalekoseinega pomena, navduse-
nje za slovensko gledali§ée mora prodreti
tudi v SirSe kroge, v maso naroda, in da
je zacelo prodirati, o tem smo se prepri-
¢ali pri sinoénji predstavi.. .«

Kljub tem uspehom pa »Gorenjski slav-
¢ek« do konca prve svetovne vojne ni veé
»zapel« na odru slov. gledaliséa (leta 1910
so ga uprizorili Cehi v Brnu). Sele 1. 1922
je ob skladateljevi 85-letnici »Gorenjski
slavéek« v prenovljeni obliki znova — in
to pot Se uspeSnejSe — zaZivel.

Petdeset let po svoji prvi uprizoritvi je
Foersterjeva opera po besedah kritike do-
zivela »sijajno vstajenje, ko je kot pre-
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rojen pti¢ Feniks planila na dan. Takega
uspeha menda Se ni dozivela nobena opera
v naSem gledalis¢u . . .«

V wvalu prebujene slovenske zavesti v
prvih letih svobode je ponovna uprizoritev
opere dobila Se svoj posebni pomen: ra-
zen ene izjeme so jo izvajali slovenski
pevei in pevke!

Skladatelj je to uprizoritev leta 1922 Se
dozivel, ni je pa vec¢ slisal, ker je bil do-
celo oglusil. Svojevrstna usoda prve slo-
venske opere in njenega skladatelja!

Uspeh te prenovljene uprizoritve »Go-
renjskega slavcka« je pomagal, da je opera
res obveljala kot slovenska reprezentativ-
na opera, ki so jo spet in spet peli, zlasti
ob slavnostnih priloznostih, v Ljubljani in
Mariboru.

Jubilejna Stevilka Prosvete

Ob letosnjem delavskem dnevu, ki ga
praznujejo v ZDA v zacetku septembra, je
izsla jubilejna izdaja Prosvete, s katero je
glasilo Slovenske narodne podporne jedno-
te proslavilo svoj zlati jubilej.

V navadi je Ze, da izide Prosveta ob
delavskem prazniku v povedani izdaji,
toda gradivo v letoSnji jubilejni Stevilki
nosi pecat posebne izbranosti in tehtnosti.
Na prvi strani je podoba delavea, ki je ne
le ob delavskem prazniku, temveé vse-
skozi simbol delavnih slovenskih rok na
tleh Sirne Amerike in drugod, obenem pa
tudi simbol Prosvete, saj je, kakor pise
urednik Louis Beniger v svojem uvodni-
ku, Prosveta danes ne le najstarejsi slo-
venski dnevnik v na$i novi in stari do-
movini, temve¢ je obenem tudi edini de-
lavski dnevnik v Zdruzenih drzavah Ame-
rike. Nobena delavska unija, poudarja
urednik Beniger — niti skupina velikih in
mocnih delavskih unij, ni s svojimi po-
skusi uspela, da bi ustanovila in obdrzala
svoj delavski dnevnik. To je uspelo edino-
le Prosveti, za kar gre v prvi vrsti pri-
znanje voditeljem Slovenske narodne pod-
porne jednote — pionirjem, ki so polozili
temelje naprednemu delavskemu tisku.
Med temi v veliki meri delavskemu pisa-
telju in wuredniku Prosvete pokojnemu
Ivanu Moleku, ki je Prosveti izbral tudi
sedanje ime.

Dale¢ v spomine so posegli ter polno
zajeli tudi drugi dopisniki v jubilejni Pro-

sveti. Clanke so napisali znani drustveniki,
prekaljeni jednotarji in sodelavei Prosve-
te: Frank Cesen, nekdanji urednik Pro-
svete Anton Garden, Frank Alesh, Joseph
Britz, Anton Shular, Peter E. Kurnick,
John Gorjanc, Louis Kaferle, Frances Lu-
kanich, Elizabeth Fortuna, Tonc¢ka Gard-
nova in drugi. Zanimiv je tudi ponatis
c¢lanka pokojnega Antona Kristana o Jo-
zetu Zavertniku, ki je Zivo in neposredno
orisal podobo tega pozZrtvovalnega in de-
javnega moZa, neumornega organizatorja,
¢asnikarja in politika, ki je kot Prosvetin
urednik odlo¢no zaoral prve brazde njene
uspesne poti.

Bogato vsebino uspeSno dopolnjujejo
poleg drugega gradiva: dértica Ksaverja
Meska »Iz mladosti«, odlomek Ingoli¢eve
povesti »Lastovka ¢ez ocean« ter pesmi
Mateja Bora, JoZeta Udovic¢a, Crtomira
Sinkovea, Ivana Zormana, Jacka Tom§ica,
Janka Grampovcéana in Michele Pardo.

(skren delavski pozdrav vsem Gitateljem Progvete!
= PROSVETA 1

Pozdravljen zlati

jubilej Prosvete!

V posebnem porocilu so objavljena ime-
na nabiralcev oglasov, ki so s svojimi
uspe$nimi prizadevanji veliko pripomogli
k tako bogati slavnostni Stevilki Prosvete.
Prepri¢ani smo, da jim za ta namen niti
ni bilo treba predolgo trkati na vrata na-
§ih zavednih Slovencev. Uprava izreka
priznanje druStvom in federacijam SNPJ,
predvsem clevelandski federaciji, ki je v
juliju priredila lepo proslavo v pocastitev
50-letnice Prosvete. Izredno lep je bil od-
ziv tudi angle$ko poslujoc¢ih drustev SNPJ,
kar dokazuje, da tudi druga in tretja slo-
venska generacija rojena v Ameriki ceni
slovenski dnevnik svojih starsev. Seveda
pri tem niso zaostala tudi slovenska kul-
turna drustva, pevski zbori, dramske
skupine, slovenski narodni domovi, zave-
tis¢éa za ostarele, Progresivhe Slovenke
kakor tudi posamezniki, ki so s tem pri-
spevali vsak svoj cvet k razkoSnemu ju-
bilejnemu Sopku Prosvete.

Ce beZno prelista§ jubilejno Prosveto z
brezstevilnimi oglasi, c¢estitkami, z zado-

voljstvom in ponosom spozna$, koliko
iskrenih in zvestih prijateljev ima.
Ina Slokan

Rodna gruda
in slovenska beseda

Nekateri letosnji obiskovalei so v po-
menkih na matici, ko smo govorili o nasih
publikacijah, omenili, da tezko razumejo
slovenséino v Rodni grudi, ¢e§ da je pre-
malo poljudno pisana. Ker je razumljivo,
da zelimo svojim naroénikom in bralcem
¢im bolj ustreéi, smo prosili nekaj nasih
ameriskih rojakov, ki imajo dosti opravka
z naSo domaco besedo, naj nam povedo
svoje mnenje. Danes objavljamo tri izmed
odgovorov, katere smo doslej Ze prejeli in
se obenem piscem zanje toplo zahvaljuje-
mo.

Publicist Frank Cesen iz Euclida nam
piSe takole:

»Oprostite, da vam Sele danes odgovar-
jam na pismo z dne 29. avgusta. Bil sem
namre¢ v bolnisnici, kjer sem prestal tez-

‘ko operacijo, in nisem mogel pisati. Sedaj

sem doma v zdravniski oskrbi.

Zelo sem se zacudil, ko mi piSete, da so
nekateri ameriSki rojaki izjavili, da ne
razumejo slovens¢ine v Rodni grudi, ko je
vendar pisana v lepem in poljudnem je-
ziku in v smislu slovenskega pravopisa.
Meni doslej ni Se nihc¢e potozil, da sta re-
vija ali Koledar nerazumljiva. Obratno:
vsi ju pohvalijo, da sta dobro urejena.

Nekateri vasi casopisi so bili takoj po
vojni res tezko razumljivi, ker so bili na-
trpani s spakedranimi tujkami, =zlasti
angleskimi, kar so menda posneli po ruski
literaturi, Ampak zadnje ¢ase tudi te po-
lagoma izginjajo, kar je hvale vredno.
Menda so uredniki spoznali, da imajo do-
volj lepih izrazov v slovenséini.

Ves ta cas pa sta bila revija Rodna gru-
da in Izseljenski koledar c¢astni izjemi gle-
de éistoc¢e jezika. Tvorila sta v poljudnem
tonu pisan mozaik novie, podatkov, ¢lan-
kov in slik iz rojstne domovine izseljen-
cem po vsem svetu, za kar smo vam hva-
lezni. Jaz sem trdno prepri¢an, da ogrom-
na vecina naro¢nikov vago slovenséino in
slog pisanja odobrava. Zato kar nadaljujte
in po moznosti sledite danasnjemu razvoju
jezika, ker vsem tako ne boste nikdar
ustregli.«

Nekdanji wurednik Prosvete, publicist
Tone Garden in njegova soproga Toncka
iz Chicaga piSeta:

»Kdor pravi, da ne razume vase revije,
odnosno, da bi morala biti pisana bolj v
domac¢em tonu, je ¢lovek z zelo nizko iz-
obrazbo. Kdor bi hotel pisati samo za take
ljudi, bi mu bolj razumni bralci obrnili
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¢e pisana, in sicer tako, da jo lahko ra-
zume vsak nas c¢lovek, pa bilo pri vas ali
pri nas v Ameriki. Sem in tja so nera-
zumljive besede v kakem ¢lanku, napisane
po vaSem »izvedencu« s tujkami, ki jih
véasih Se sam ne razume.

Iz pisma nekdanjega dolgoletnega glav-
nega tajnika SNPJ Freda Vidra iz Claren-
don Hillsa, Ill. povzemamo:

»Jaz doslej nisem slisal niti enega na-
rocnika, ki bi dejal, da ne razume sloven-
S¢ine, pisane v Rodni grudi.

Priznati pa moram, da sem slisal nekaj
pritozb glede pacenja slovenScine s tujimi
besedami, katerim se pridruzujem tudi jaz.
Tako na primer pogosto opazamo besede
kot: ambasada, miting, sekretariat, vikend
itd., kar kvari naso lepo slovensé¢ino. Pred
sabo imam vasSo gospodarsko revijo »EHO«
s Stevilnimi tujimi besedami. Ali je to po-
trebno?

Ker je na$ slovenski jezik za moderne
¢ase ocitno pomanjkljiv, menim, da bi se
eden ali drugi slovniéni veicak posvetil
besednjaku in ga sestavil v smislu, ki naj
bi ustrezal novemu é&asu in potrebam.
Pogosto opaZzam v raznih vasih publika-
cijah, da vam zelo primanjkuje lepih slo-
venskih izrazov za razne industrijske in
druge predmete, ki jih izdelujete. Oznace-

vanje s tujimi izrazi — ¢e to niso medna-
rodni — se lahko smatra za narodno le-
nobo.«

Slovenseina
nekoc¢ in danes
Frane Jukopin

Vsak célovek se kdaj pa kdaj zamisli nad
tem, kako je z njegovim jezikom, zanima-
jo ga nekatere nenavadne besede in ime-
na, rad bi odkril, v ¢em so si jeziki po-
dobni ali sorodni med seboj, in tako na-
prej. Nih¢e ne more dvomiti o tem, da je
jezik osnovna prvina za normalno Zivlje-
nje nacionalnih skupnosti in posamezni-
kov. Zato nismo presenecéeni, ko ugotovi-
mo, da mali in veliki narodi enako cenijo
in gojijo svoj jezik.

S ¢lovekovim razvojem se spreminja tudi
njegov jezik. Ze v nekaj desetletjih nasta-
nejo ¢isto nove besede in menja se celo
izgovor, NajtrdnejSe znanje materinséine
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smo si pridobili v mladosti; v tem obdobju
se v Soli navadno sretamo tudi s knjiz-
nim jezikom in spoznamo, da se v marsi-
¢em razlikuje od naredja ali pogovornega
jezika, ki smo ga vajeni uporabljati doma.
Pozneje mora marsikdo v spremenjenih
zivljenjskih okoli¢inah govoriti drug je-
zik, vendar svoja hotenja vseeno v mate-
rin§¢ini izrazi najlazje in najbolj nepo-
sredno.

Na prvi pogled bi se komu morda za-
zdelo, da spri¢o hitrega razvoja tehnike in
civilizacije ni veé¢ kos vsem zahtevam svo-
jega casa; toda to velja le deloma in le za
nareéja, knjizni jezik pa si vztrajno pri-
zadeva, da bi rastel vstric z drugimi raz-
vitimi jeziki in dosegel ¢im viSjo stopnjo
svoje kulture. V tem se noben jezik ne
more popolnoma lo¢iti od drugih, kajti
nekatere moderne besede potujejo s pojmi
in predmeti vred iz jezika v jezik in tako
postanejo last Stevilnih jezikov. Pomislimo
samo, koliko jezikovnih elementov imajo
evropski jeziki (in ne samo ti) iz stare
grséine in latin&cine!

Kako se je slovenséina razvijala od &a-
sov, ko so se nas$i davni predniki (6. stol.)
naselili v alpskem predgorju Panonije, pa
vse do danes?

Prva stoletja po naselitvi jezik teh slo-
vanskih plemen vsekakor Se ni bil samo-
stojno izoblikovan, ampak je bil Se zelo
blizu drugim slovanskim nareé¢jem. Na no-
vem ozemlju pa je Slovence cakala dokaj
pisana jezikovna meSanica; ta podlaga je
po svoje vplivala na nadaljnji razvoj slo-
vanskega nare¢ja v Alpah, ki pa je seve-
da tudi in predvsem iz lastnih nagibov
ustvarjalo svoje posebnosti, se tako osa-
mosvajalo in pocasi dobivalo poteze samo-
stojnega jezika. Ze v prvem slovenskem
pisanem spomeniku (Brizinskih spomeni-
kih), starem Ze celo tisoéletje, zasledimo
jezikovne prvine, ki jasno pri¢ajo o poseb-
nem slovenskem razvoju, ¢eprav je tudi
sorodnost in stik z jezikom Cirila in Me-
toda Se zelo opazen.

Fevdalno obdobje na nasih tleh, ki je
utrdilo nemske postojanke, slovenséini ni-
kakor ni bilo naklonjeno, Zaradi german-
skega pritiska s severa se je prvotno slo-
vensko ozemlje precéj skréilo in naselitev
tujih fevdalcev in uradnikov po vsej dezeli
tudi za na$§ jezik ni mogla ostati brez po-
sledie: Slovenski c¢lovek se je v stiku s
tujim gospodom navzel njegovih jezikov-

nih navad in z njimi kvaril rodni jezik.
Vendar je slovensc¢ina v teh hudih stoletjih
izpri¢ala nenavadno trdnost in Zivljenjsko
mo¢, saj je kljubovala in se uveljavljala
kljub nasilju in pritisku.

V taksnih razmerah ne moremo dovolj
ceniti pomena protestantizma (16. stol.), ki
nam je dal prvo slovensko tiskano knjigo
(leta 1550). Ta iskra ne pomeni samo za-
cetkov slovenskega knjiZznega jezika; zbu-
dila je tudi rast slovenske jezikovne zave-
sti, ki je v naslednjih stoletjih sicer Se
veckrat zastala, vendar ni veé¢ docela usah-
nila. Skromno S$tevilo Slovencev, ki so
znali brati in pisati materingcéino, se je ve-
calo — nihce ni ve¢ mogel izbrisati sloven-
ske besede in uniéiti njenih glasnikov.

In na pragu 19. stoletja se je rodil naj-
vedji virtuoz slovenskega jezika, na§ pes-
nik France PreSeren. Zajel je vse globine
svoje slovenske boleéine in nam zapustil
pesmi, ki jih zdaj obéudujemo bolj kot
kdaj prej in ki si dandanes utirajo pot v
svetovno klasiko.

PreSeren je s svojimi pesmimi odpravil
mnenje, da slovenséina ni za »vi§jo« rabo;
dokazal je, da je v nasem jeziku mogode
izraziti vse, kar kdo le lahko misli in éuti.
Po PreSernu so se morali izjaloviti vsi po-
skusi, da bi za knjizni jezik pri nas vpelja-
li ilir$¢ino, zmer cerkvene slovenséine,
srbohrvaséine in slovenséine, Cetudi je
PreSernov jezik tesno povezan z njegovim
gorenjskim nareéjem, je obenem presegel
deZelne okvire. Boj za enoten vseslovenski
knjiZzni jezik traja Se vec desetletij, vendar
od Trubarja dalje prevladuje dolenjsko-
gorenjska jezikovna osnova, ki se je uve-
ljavila slej ko prej.

V drugi polovici 19. stoletja pa ni nara-
§c¢ala samo skrb za ureditev pisanega jezi-
ka, ampak se je tudi izgovor knjizne slo-
ven$éine postavil kot zelo perece in aktu-
alno vprasanje. Nemsé¢ina kot »visji« obde-
valni jezik se je morala umakniti in njeno
mesto je po Solah, v uradih in drugod za-
vzela slovenS$cina, ki po svoji govorjeni
obliki niti najmanj Se ni bila ustaljena.

Nove potrebe so s¢asoma zahtevale tudi
naglo razsiritev in obnovitev besednega se-
stava. Jezik je moral najti za marsikatero
vulgarno nemsko izposojenko drugacen iz-
raz, za nove pojme pa nove besede. Pri tem
je slovenSéina deloma ¢rpala iz lastnih vi-
rov, tako da je razmnozila posamezne be-
sedne druZine, deloma pa je hodila na

posodo k drugim slovanskim jezikom, zla-
sti k najblizjemu, srbohrvaséini. Enako se
pozneje tudi na§ jezik ni mogel upirati
navalu mednarodnih tujk, tako da smo
véasih za isti pomen dobili kar po tri be-
sede: domaco besedo, slovansko izposojen-
ko in mednarodno tujko, (npr. razloéek,
razlika, diferenca). Vmes je sloveni¢ina
¢utila zlasti opazne vrzeli na znanstvenih
in strokovnih obmoéjih, kjer Sele danes
uspesno zbiramo domaco terminologijo, ta-
ko da tudi v tehniki, medicini, agronomiji
in Se kje ne bomo ve¢ v zadregi za na$
izraz.

Ne bi mogli reéi, da je slovenski knjizni
jezik zdaj dokoné¢no izoblikovan. Razvijati
se mora, kakor se razvija zivljenje.
~ Dejstva, da postajajo razlike med sloven-
skimi nareé¢ji ¢edalje bolj premostljive, ni
mo¢ zanikati. Gosto omreZje Sol omogoca
na$i mladini, da se dokaj temeljito se-
znanja s slovenskim knjiznim jezikom; ve-
liko vlogo imata tudi radio in televizija,
ki zlasti utrjujeta enoten izgovor. Vse to
poleg drugih faktorjev utrjuje slovensko
jezikovno skupnost. Vendar so narec¢ja in
knjizni jezik samo skrajni obliki slovens¢i-
ne; vecina Slovencev govori v svojem
vsakdanjem zivljenju tako imenovani po-
govorni jezik, vmesno stopnjo med knjiz-
nim jezikom in nareéji. Razumljivo je, da
je na§ pogovorni jezik navadno obarvan:
mariborsko, celjsko, ljubljansko, primor-
sko in tako naprej.

Sistematiéno skrb posvetamo samo pis-
nemu in govorjenemu knjiznemu jeziku.
Za razvijanje kulture slovenskega izraza so
nujni Stevilni pripomocki; najvaznejsi med
njimi so slovnica, slovar, pravopis. Najpo-
membnejsi od teh del — in pripravlja ga
Slovenska akademija znanosti in umetno-
sti — pa je nedvomno veliki slovar knjiz-
nega jezika, ki bo obsegal Stiri zajetne
knjige in nadrobno zapisal in pojasnil ves
dana$nji slovenski knjizni izraz. Razen
tega pripravlja SAZU tudi $e slovenski di-
alektoloski atlas, ki bo prikazal stanje (na
zemljevidih) v danaSnjih slovenskih na-
re¢jih in tako tudi bodo¢im rodovom
ohranil podobo pisanosti in bogastva na-
Sih naredij.

Slovenski jezik ima vse moznosti, da se
razmahne v vseh smereh in v sleherni
rabi. Gojiti in ceniti ga moramo kot svoje
najdrazje. Le tako ga bodo spostovali tudi
drugi,
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CAS DEZEVJA

OD LJUBLJIANE DO KOCEVJA
ZDAJ JESEN JE, CAS DEZEVIA,
OD CRNOMLJA DO GORICE
SO OBLAKOV PERUTNICE

CEZ IN CEZ NEBO RAZPETE.
DEZ PA LIJE KOT IZ RETE.

DA NE MORE ZLATA ZORA
PREKO MESTA MARIBORA;
ZARJA SE V MEGLO JE SKRILA
OD PIRANA DO PREDILA

IN VES SIVI DAN DO KONCA
NE POSIJE ZAREK SONCA.

M| PA' S TO DEZEVNO SMOLO
POD DEZNIKOM GREMO V 50LO
IN 1Z SOLE SPET NAZAJ —
KDAJ BO LE DEZEVJA KRAJ?

XX

MARUA VOGELNIKOVA

ZIMSKA BAJKA

ZIMA BO, JE VZDIHNILA ZASKRBLIENO
HISA SREDI POLJA IN SI NARAVNALA LE-
SENE SKODLE NA STREHI TER OCISTILA
ZLEB NAD VRATI.

ZIMA JE, JE ZASEPETALA BILKA NA TRAV-
NIKU, TESNO ZAVILA SVOIJE LISTICE IN
OTRESLA Z NJIH LEDENO KAPLIO, KI JO
JE ZJUTRAJ] MEGLA POZABILA.

ZIMO CUTIM, JE POMIGAL Z UHLIJI ZAl-
CEK IN SI NATAKNIL BEL ZIMSKI KOZU-
SCEK.

ZIMA JE V ZRAKU, JE POTOZILA PTICA
IN Z DOLGIMI KRILI REZALA OSTRI HLAD.

ZIMA JE V GOZDU, VSAK DAN JE BLIZJA,
VSAK DAN BOLJ MRZLA, VSAK DAN BOLJ
TRDA, SO STOKALA DREVESA IN ZIBALA
SVOJA TOGA, HLADNA DEBLA TER STRE-
SALA POSLEDNIJE CEKINE S PROZNIH VEI.
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LJUBI OTROCI!

V NOVEMBRU SLAVIMO DVA PRAZNIKA.
PRVI PRAZNIK JE DAN ZALOSTI — VSEH
MRTVIH DAN. TEDAJ GREM Z OCKOM I[N
MAMO NA POKOPALISCE IN PRIZGEM
SVECKO NA GROBU BABICE IN DEDKA
PA NA GROBU PARTIZANA, KI JE UMRL
ZA NASO SVOBODO.

DRUGI PRAZNIK PA JE — ROIJSTNI DAN
NASE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE. TA DAN
IMAMO V SOLI LEPO PROSLAVO; POIJE-
MO, PRIPOVEDUJEMO PESMI, IGRAMO IN
SE VESELIMO. NASA UCITELJICA, KI SE SE
SPOMINJA ZALOSTNIH VOINIH DNI, NAM
PRAVI:

»LE VESELITE SE, OTROCI! NIC NI LEP-
SEGA, KOT ZIVETI V MIRU IN SVOBODI I«

LEPO VAS POZDRAVLIJA VAS

MIHEC

%

VERA ALBREHT

UGANKA

NEKAJ IMAS, KAR NIKDAR NE MIRUJE,

KO TI POCIVAS, KAR NAPREJ DELUIJE,
KADAR SE VZGE, GORI KOT SVETEL PLAMEN
TA IMA ZLATO, DRUG TRDO KOT KAMEN.

(s

RISALA LIDIJA OSTERC



VINKO VILFAN

VOLKOVI

BLAZ SE JE POTIPAL PO TORBI. V NJEJ JE NOSIL PISMA.ZA
PARTIZANE. TORBE NE SME 1ZGUBITI. OZRL SE JE V MESECINI,
CE NI ZASEL. LUNA JE SIJALA IN SNEG SE JE LESKETAL. NENA-
DOMA SE BLAZ ZDRZNE. ALl NE GRE NEKDO ZA NJIM2 PES?
VELIK PES!

»V33551« JE BLAZ ZAMAHNIL Z ROKO, DA Bl PREGNAL KO-
SMATINCA. A TEDAJ OPAZI, DA JIH JE VEC. V DOLGI VRSTI
SLEDE DRUG DRUGEMU. IN OCI SE JIM ZELENO SVETIJO.

»VOLKOVI L JE PRESINILO KURIRJA. TAKO GA JE ZAZEBLO,
DA SE JE STRESEL. SNEL JE PUSKO Z RAME IN USTRELIL. PRVI
VOLK JE ZACVILIL, ZAHROPEL IN SE ZGRUDIL. BRCAL JE IN PRA-
SIL SNEG NA VSE STRANI. KMALU JE IZGINIL POD TELESI DIVIIH
TOVARISEV, KI SO NAVALILI NANJ IN GA V HIPU RAZTRGALI.
BLAZ JE SE ENKRAT USTRELIL IN SE RITENSKO UMIKAL V GOSTO
GABROVJE.

»NAJBLIZJA VAS JE AMBRUS,« JE DAHNIL VES ZASOPEL. »DO
TJA NE PRIDEM. NE BO CASA, BLAZ! IN SE JE Z ZADNJO MOCJO
POTEGNIL NA DREVO. MLADO GABROVJE PA JE BILO DROBNO,
IN DREVO SE JE SLOCILO IN PRIPOGIBALO. BLAZ SE JE BAL,
DA Bl GA VOLKOVI DOSEGLI. VES V GROZI JE STRELJAL V TOLPO
KOSMATINCEV. RESILI SO GA PARTIZANI, KI JIH JE PRIVABILO
STRELJANJE.

»TO TE JE RESILO, BLAZ, DA SI BIL LACEN, ZAKAJ &E BI BIL
SIT, Bl BIL TEZJI IN GABER Bl SE BOL) UPOGNIL« JE V TOPLI
HISI DEJAL KOMANDIR TONE, SE ZVITO NASMEHNIL IN_ KON-
CAL: »~TEDAJ Bl TE ZE KATERA ZVERINA POZRLA L

PAVLE ZIDAR

KONJICKI
Hitro in zivo Karol Pakor
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FRANCIJA

Umrla
je masa naroéniea

V Sallauminesu je avgusta umrla zvesta naro¢nica Rodne grude,
Roza Zeleznik, poro¢ena Potrpin. Doma je bila iz Zagorja ob Savi,
kijer je v mladih letih teZko delala v kamnolomu na Kisoveu, po
poroki pa sta leta 1924 z moZem odsla v Francijo z dvema majhnima
otrokoma. Pridno sta sodelovala v slovenskih druitvih pred vojno in
med vojno. Leta 1944 ji je moZ umrl in ostala je brez pokojnine do
podpisa konvencije med Jugoslavijo in Francijo. Pokojna Roza Potr-
pinova je bila zelo navezana na rodno deZelo. Skoraj vsako leto jo
je obiskala, dokler ji je dopuscalo zdravje. Zadnjikrat sta bila v Slo-
veniji s sinom leta 1963.

Na zadnji poti so jo spremili Stevilni prijatelji in znanci in njen
prezgodnji grob zasuli s cvetjem.

Zalujoéi sinovi Leopold ter Vilko in Gregor z Zenama se toplo
zahvaljujejo vsem, ki so njihovo pokojno mamo v tako lepem stevilu
spremili na zadnji poti ter ji poklonili toliko cvetja.

Franc Kastelic

Z zalostjo smo zvedeli, da nase dobre znanke in zveste naroénice,
rojakinje Roze Potrpin, ni ve¢. Ohranili jo bomo v lepem spominu
kot zavedno slovensko Zeno in dobro mater. Njenim sinovom izrekamo
iskreno sozalje. Trednicivo

B Obujali bomo lepe spomine

Danes (23. sept.), ko to piSem, poteka mesec dni, ko smo se z
druzino vrnili iz Slovenije v Francijo. Dvajset ¢lanov naSe druZine
je letos obiskalo lepo Slovenijo, med njimi osem mojih vnukov. To
je bil moj ftrinajsti obisk Slovenije v zadnjih letih, sreden sem, da
sem spet lahko 8el na draga domaca tla. Zdaj bomo obujali lepe
spomine v upanju in prepricéanju, da Stevilka 13 prinese sre¢o, —
kdaj pa sem srecen, to veste sami, — kadar sem na domacih tleh
med vami. Zdaj se veselimo 13. oktobra, ko bomo slavili praznik
republike Jugoslavije na vsakoletni proslavi v Parizu.

Joze Martinéié, Lens
w
NEMCIJA

B Poroka v Hombergu

Na$ dragi rojak Franc Cebin je letos doZivel vesel dogodek: po-
rocil se je njegov miljenéek — vnuk Horst Dieter. In Cebinova sta
seveda poslala s poroke fotografijo tudi Slovenski izseljenski matici,
saj njegovega vnuka poznamo Ze od takrat, ko ga je dedek, kot malega
dec¢ka wvodil na dopuste v Slovenijo. Pri nestetih transportih nasih
rojakov, ki so prihajali na obisk iz Neméije, je imel Franc Cebin
vedno polne roke dela kot organizator in vodja transportov. Horst
Dieter pa je pritekel na jeseniskem kolodvoru nasproti tovariSicam
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iz matice tako prisréno, kot k svojim najljubsim tetam. No, decek je
Zzrasel v moZa in se oZenil in gotovo bo nadaljeval dedkovo tradicijo.

Vsem Cebinovim je Jugoslavija tesno pri srcu. Gospa Elsie Cebi-
nova, ki ni Slovenka po rodu, nam piSe med drugim:

Ja, Jugoslawien ist ein sehr schénes Land. Ich liebe es besonders.
auch die Leute die ich bis jetzt kennen gelernt habe. Ich denke immer
an alle meine Lieben in weiter Ferne. Am 4. juni hatte ich Geburts-
tag — 75 Jahr. Unsere Kinder sind am liebsten in Bled, wo sie nach
jedes Jahr waren. Dort ist es ja auch sehr schon. Meinem Mann geht
es nicht besonders gut. Ich werde an ihn gut aufpassen, damit wir
noch einmal zusammen nach Jugoslawien fahren kdnnen. Das wire
mein grosster Wunsch! Auf ein gesundes NASVIDENJE!

Zgoraj: Cebinovi ob svatbi

Spodaj: Slovenke, ki so na delu v Miinchnu, so se na izletu v Mainau na
Bodenskem jezeru sreéale s Slovenkami iz Bregenza




BELGIJA

H Slovenski dan

V nedeljo 16. oktobra je drustvo Sloms$ek v Eisden-Cité v Lim-
burgu priredilo Slovenski dan. Po skupni masi v cerkvi svete Barbare
je bila druzabna prireditev, zdruzena s kulturnim programom, pri
katerem sta sodelovali slovenska folklorna skupina iz Holandije in do-
maca igralska druzina, ki je nastopila s spevoigro »Radikalna kura<«.

ZDA

H Rekorden obisk proslave SNPJ

LetoSnja proslava dneva SNPJ, ki je bila ob delavskem prazniku
v zacetku septembra na novem poditniskem taboriséu SNPJ v Enon
Valleyu v Pennsylvaniji, je imela rekorden obisk, saj se je prireditev
udelezilo blizu deset tisoé ljudi — élanov te velike organizacije in
njihovih svojcev. Prihiteli so iz Clevelanda in Detroita, Chicaga in
Waukegana, Milwaukeeja, Johnstowna, Pittsburgha in drugod.

V soboto 3. septembra je bil banket za dopisnike Prosvete, na
katerem sta govorila urednik Prosvete Louis Beniger in glavni tajnik
Frank Groser. V sobotnem kulturnem programu je nastopil slovenski
oktet iz Pittsburgha ter pevki Stella Peltz in Frances Rosenberger.
Posebej sta navdu$ila tudi harmonikarja Richard Roginski in Jake
Derlink.

Zaradi dezja je bila vecina nedeljskih prireditev v glavnem po-
slopju na taborisé¢u. Vse je spet navdusil nastop Mladinskega pevske-
ga zbora krozka st. 2 iz Clevelanda pod vodstvom znane pevke Cecilie
Valenéié, ki je ubrano zapel vec¢ slovenskih pesmi. Pred tem je zbrane
pozdravil glavni predsednik SNPJ Joseph Culkar in kratko spregovoril
0 pomenu SNPJ v zivljenju ameriskih Slovencev in o delavskem
prazniku.

Sledila je izvolitev nove Miss SNPJ. Ta ¢astni naziv je dobila
héerka znanega drustvenega delavca Martina Serro, podpredsednika
krozka §t. 87 in predsednika radijskega kluba, 17-letna Linda Serro.

LetoSnja proslava dneva SNPJ, ki je bila prva na novem izlet-
niskem taboriséu SNPJ, je z rekordno udelezbo ¢lanstva in prijateljev
organizacije dokazala, kako zivahno razgibana in pomembna je de-
javnost te velike organizacije ameriskih Slovencev.

Umrl je naroénik
Frank Rlune

Dne 21. avgusta je v starosti 83 let v Chisholmu, Minn., umrl
splo$no znani dru$tveni delavec rojak Frank Klune. Pokojni je bil
vse od zacetka zvest naroénik Rodne grude in Slovenskega izseljen-
skega koledarja. Bil je tudi sodelavec obeh publikacij ter precej ¢asa
tudi na§ zastopnik. Doma je bil iz Dolenje vasi pri Ribnici, od koder
se je izselil pred dolgimi desetletji. Ze od leta 1912 je bil ¢lan SNPJ,
kjer je zelo aktivno deloval. Med drugim je bil tudi v njenem glav-
nem odboru ter krajevni zastopnik. Pred leti je tudi pridno dopisoval
v Prosveto in Proletarca.

Naj mu bo lahka zemlja v deZeli, ki mu je bila druga domovina,
kjer zive njegovi otroci, vnuki in pravnuki. Tudi v starem kraju ga

bomo ohranili v svetlem spominu. A g 4
p Slovenska izseljenska matica

B Skupni nastop kulturnih skupin

V nedeljo 18. septembra so organizacije, ki imajo svoj sedez v
Slovenskem drustvenem domu na Recher cesti v Euclidu, nastopile
na skupni prireditvi. V programu te svojevrstne in lepe prireditve so
sodelovali: dramsko drustvo »Nasa zvezda«, ki je bilo ustanovljeno
v ¢asu razeveta slovenske kulture v Clevelandu ter ima za seboj vrsto
uspelih uprizoritev domacih in tujih del. Nato nekaj let ni delovalo,
a je spet zaZivelo in Zivahno dela. Dalje je na prireditvi nastopil
pevski zbor Slovan, ki je letos slavil 30-letnico. Tem se je pridruzil
letoSnji zlati jubilant, pevski zbor Zarja, Mladinski pevski krozZek
5t. 2 SNPJ ter Barbershop Singing, ki tudi deluje v SDS Ze vet let
ter ga vodi v ZDA rojeni Slovenec. Po programu je bila druZabna
zabava s plesom.

M Pozdravi iz Waukegana

Jugoslavijo sem obiskal Ze trikrat, enkrat sam, dvakrat pa z Zeno.
Nazadnje sva bila tam leta 1960 in sva se oglasila tudi pri vas na
izseljenski matici, kjer sva bila res prijazno sprejeta in postreZena.
Vsakemu, ki gre v Jugoslavijo, priporeé¢am, naj se ustavi pri vas, kjer
bo dobil vsa navodila. Tu v Waukeganu gre Zivljenje kakor po navadi.
Starejsi se zbiramo v Narodnem domu, kjer igramo karte, poleti pa
balinamo, da gre ¢as hitreje naprej. Posiljam vam naro¢nino za Rodno
grudo, en dolar pa je za tiskovni sklad. Lepo pozdravljava vse v

R el el John in Mary Kink, Waukegan

Lepa hvala za pozdrave in za prisr¢no pismo, kakor tudi za na-
ro¢nino in tiskovni sklad. Oglasite se spet kaj kmalu!
Urednistvo

H Pozdrav s konvencije SNPJ

Spostovani mati¢arji! Lepe pozdrave z 18. redne konvencije SNPJ
vam posiljajo: Josie Zakrajsek, Theresa Gorjane, Cecilia Subel, Agnes
Stefanic, Frank Plut, Mary Dolsak, M. J. Turk, Marion Bachel, Elsie
Culkar, Krist Stokel, Ton¢ka Garden, Joe Durjava in Andy Turkman.

RANADA

M 35 let nasega naprednega tiska

Napredni jugoslovanski tisk v Kanadi praznuje v letosnji jeseni
svojo 35-letnico. Proslave tega pomembnega jubileja so pripravljali
7e skozi vse leto. Kot uvodna prireditev je bilo 25. sept. v Torontu
zborovanje bralcev jugoslovansko-kanadskega tednika »Jedinstvo« Na
zborovanju so razpravljali o programu glavne proslave in izvolili pri-
reditveni odbor. Osrednja proslava je bila v nedeljo 30. oktobra v
Torontu. Tudi v drugih krajih bodo bralci Jedinstva organizirali
manj$e jubilejne prireditve. Dne 4. novembra bo pa izSla jubilejna
slavnostna Stevilka Jedinstva.

Napredni jugoslovanski tisk v Kanadi je moral zlasti v prvem
desetletju prebroditi mnogo tezav. Njegov zacetnik je bil list Borba,
glasilo jugoslovanskih delavskih klubov, pisano v srbohrvaséini, ki je
zacelo izhajati leta 1931. Oblasti so list kmalu prepovedale, urednika
pa aretirale. Dobil je dve leti zapora, potem pa so ga izgnali. Kljub
temu pa je Borba Se nekaj ¢asa izhajala ilegalno, kasneje pa jo je
nadomestil delavski list »Svobodna misel«, ki se je prav tako moral
boriti s tezavami, katere so mu v glavnem povzrocali nekateri poli-
tieni predstavniki stare Jugoslavije, ki so si zelo prizadevali, da bi
onemogocili napredno gibanje jugoslovanskih izseljencev v Kanadi.
Leta 1942 so dobili tudi Slovenci v Kanadi svoj list, ki se je imenoval
»Edinost« List je izhajal do leta 1948 in je imel nad 1200 naroc¢nikov.

337



Veliko vlogo je odigral napredni jugoslovanski tisk tudi med dru-
go svetovno vojno in v prvih povojnih letih, ko so jugoslovanski pa-
trioti v Kanadi zbirali in zbrali za rojstno domovino v denarju, blagu
in s posojili skupno nad tri milijone dolarjev.

Jugoslovansko-kanadski tednik Jedinstvo, ki izhaja v Torontu,
nadaljuje danes tradicijo svojih prednikov in na svojih straneh vedno
naglasa patrioti¢no naklonjenost do danasnje Jugoslavije. K jubileju,
ki je praznik vseh zavednih Jugoslovanov v Kanadi, ¢estitamo z zeljo,
da bi bil tisk kakor v preteklosti tudi v bodoce tisto sredstvo, ki bi
zdruzevalo vse sloje naSe stare in nove ekonomske emigracije in da
bi nasel 5e novih poti pri okrepitvi vezi in sodelovanju med staro in
novo domovino. TUredniZtvo

M Slovenske knjige

Po dolgem ¢asu se vam spet oglasam. Tukaj sem Ze §tiri leta in
sem se ze kar privadila. V zacdetku mi je bilo dolgéas, ker nisem
poznala dosti ljudi, sedaj pa sem se Ze seznanila s precej$njim Ste-
vilom Slovencev. Z mozZem greva vsak mesec na ples, enkrat na leto
priredijo Slovenci piknik, pustno zabavo in e druge stvari.

Rodno grudo zelo rada prebiram in tudi koledar prinese vsako
leto dosti novega. Rada bi tudi nekaj pojasnil. Za odgovor se vam Ze
vnaprej zahvaljujem. Rada bi se naroé¢ila na »NaSo Zeno« in prosim,
¢e mi poSljete naslov, zelo rada pa bi naro¢ila tudi kako slovensko
knjigo. Ena od teh je Miska Kranjca »Ukradena ljubezen« Kje jo
lahko naro¢im in koliko stane? Lepe pozdrave.

Vinko, Marjan in Dany Danié¢ié, Edmonton

B Drusive Simon Gregoréi¢ zivahno dela

Cas res hitro mineva. Kmalu bo spet zima. Sicer pa smo imeli
letos tukaj izredno lepo poletje, kakrinega Ze dolgo ne pomnijo. Pri
vas pa je bilo drugace, saj se izletniki, ki so bili letos v Jugoslaviji,
pritoZujejo nad vremenom. Drugace pa so bili kar zadovoljni s poto-
vanjem in bivanjem v domovini.

V nasem drustvu je vedno dosti dela, posebno to poletje, ko smo
imeli vsako nedeljo piknik na na$i drustveni farmi. Tako-lahko recem,
da je postal ta prostor res izredno priljubljeno shajalis¢e za weekend.
Prilagam tudi vabilo na naSo plesno prireditev, ki smo jo imeli v
soboto 1. oktobra v Latvian hall v Torontu. Prav vse od Matice va-
bimo na to prireditev, zal, pa vas najbrZz ne bomo videli, ker je vmes
prevelika daljava. L. A. Stegu

B O Zivljenju v Ranadi

bi bilo vredno govoriti prav obSirno. V sploSnem pogledano je zelo
lepa in tudi bogata. Kljub temu pa je to po eni strani za novopriSleca
kar smesno, saj smo navajeni ¢isto drugacnega zivljenja. Britanska
Kolumbija s svojim zmernim podnebjem mnoge privabi, da se ti za
stalno naselijo. Pretezno zZive tu Anglezi, Francozi, Nemei, Ukrajinci,
Poljaki, Cehi, Jugoslovani, Madzari, Italijani, Grki in Skandinavci.
Zelo je razvita industrija, predvsem lesna in strojna ter ribolov in
trgovska mornarica.

Stalnega dela je bolj malo, prednost pa imajo strokovnjaki, ljud-
je, ki znajo dati dosti od sebe. Delovni teden traja 40 ur, pet dni po
osem ur. Ce dela zmanjka in je delavec zaéasno odpuséen, dobiva od
borze dela podporo, ki znasa za samce 120 dolarjev mesetno, za po-
ro¢ene 170 dol., otroci pa do 250 dolarjev. Ce je bil kdo pred brez-
poselnostjo le kratek ¢as zaposlen, le 14 dni ali mesee, mu daje vlada
pomoé T5 dolarjev meseé¢no za hrano in stanovanje, Zdravstveno za-
varovanje je obvezno, poSkodovanec dobiva tudi nadomestilo place,
ki znasa 75 odstotkov povpre¢nega zasluzka pred poskodbo. Obvezno
je tudi socialno zavarovanje. Ce je kdo v bolnici, pla¢a sam en dolar
na dan za posteljo, drugo pa plaéa zavarovanje. Enako pladujemo
tudi za invalidsko zavarovanje. Dopust se raéuna po delovni dobi,
pladan pa je po povpreéju zadnjih treh mesecnih plaé.

Glede stanovanj ni tezav, ker zelo veliko gradijo. Najemnina za
stanovanje se giblje od 40 do 140 dolarjev. Ce Zeli kdo opremljeno
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Moski in otroski pevski zbor iz Vancouvera ob nastopu v letoSnjem maju

Spodaj: Na farmi Slovenskega prosvetnega drustva Simon Gregoréié v Torontu.

Rojaki iz Kanade pred odhodom na obisk v domovino letos 5. julija. Spreda)

stoje od leve: predsednik druStva Simon Gregoréié L. Stegu, kapetan letala,
J. Zidar ter B. Stevanov

Vabilo na plesno prireditev druStva Simon Gregoréié

Velika Plesna Zabava
Jgra: WALTER OSTANEK and COMBO

v sobato, 1. oktobra 1966, v Latvian hall

na 491 College St., Toronto

|zapodne od Bathurst 51
Pricetek ob 7:30 zvecer

Postregli Vas bomo z okusnim prigrizkom.

'Z/Jjudm) Va &J;au’




Nastop slovenske fol-
klorne skupine iz Van-
couvera letos v avgustu
v Stanley parku v Van-

coveru

stanovanje, pride 5 do 10 odstotkov drazje. Telefon ima v stanovanju
vsakdo, prav tako tudi avto, ker je to za te pojme nujno potrebno,
saj so med mesti in v mestu samem prevelike razdalje.

To je torej na kratko povedano nekaj o nasem Zzivljenju v Ka-
nadi. Samo Se to morda, da je Solanje precej zahtevno in drago, saj
stane npr. Studij na univerzi letno okrog 1000 dolarjev.

Stane Ferjuc, New Westminster, B. C.

M Slovensko drusive v Vancouveru

Iz daljnega Vancouvera, Britanska Kolumbija, kjer Zivi precejs-
nje Stevilo slovenskih izseljencev, redko prihajajo vesti o njihovem
kulturnem delovanju. Bolj je seveda razvito samo druzabno Zivljenje,
ki pa je pogosto zdruzeno z razliénimi kulturnimi prireditvami. Tako
smo pred leti med drugim uprizorili tudi Linhartovo Zupanovo Micko,
meSani pevski zbor pa je tamkaj$njim Slovencem pogosto zapel pri-
ljubljene slovenske narodne pesmi, ki pomagajo ohranjevati narodno
zavest.

V letu 1965 so nastudirali igro »Osramoceni zakonski moz«, moski
pevski zbor pa je zapel nekaj pesmi. Rojaki so bili nad predstavo
navdusSeni, kar kaze, da si sami prizadevajo za to, da se med njimi
ohrani slovenski jezik in da 8e razvijajo svoje kulturno delovanje.

V letodnjem letu pa so svojo kulturnc dejavnost Se razsirili, saj
so ustanovili folklorno skupino in otroski pevski zbor. Tako imajo
sedaj Ze dva pevska zbora. Posebno navdusenje izzove ob wvsakem
nastopu otroski zbor, saj — kot pravijo — »jim je zapel pesmi, polne
mladostnih spominov na kraje, od katerih se naSe srce nikoli ne lo¢i«.
V poletnih mesecih je njihova folklorna skupina nastopila s sloven-
skimi narodnimi plesi pred vancouverskim obé¢instvom v znanem
Stanley Parku »Malkin Bowl« gledaliséu na prostem in na veliki van-
couverski razstavi. Obé¢instvo je bilo vedno navduSeno nad izvajanjem
nasih rojakowv, J. M.

ARGENTINA

H Slovenci v Argentini

Dne 27. avgusta je drustve Ljudski oder, ki je eno najstarejsih
slovenskih drustev v Argentini — lepo praznovalo 41. obletnico. Ze
zgodaj so zaceli prihajati gostje — ¢lani in prijatelji drustva iz Bue-
nos Airesa in tudi iz zelo oddaljenih krajev. Dvorana je bila nabito
polna.

V imenu prireditvenega odbora je spregovorila uvodne besede
fainica drustva Irena Mislej. Nato je folklorna skupina »Las Voces del
Kunampa«, kjer nastopajo ¢lani Ljudskega odra, potomei jugoslovan-
skih starSev, lepo zapela $liri argentinske pesmi. Vsem je zelo ugajal
tudi nastop plesne skupine mladincev in mladink drustva, ki so v
slovenskih narodnih noSah pod wvodstvom Susane Fabian zaplesali
slovenske narodne plese. Toplo so bile sprejete tudi druge tocke pe-
strega programa, v katerih so nastopili: plesna skupina drustva »9.
julij« iz Buenos Airesa, pevski zbor Ljudskega odra, ki je pod vod-
stvom svojega novega pevovodje Milana Kavsicéa odliéno zapel nekaj
slovenskih in argentinskih narodnih pesmi, ter dramska skupina dru-
Stva, ki je v Spanséini zaigrala enodejanko »El tio Ricardo« (Stric
Rikardo). Prireditev se je zaklju¢ila z druzabno zabavo.

V letosnjem avgustu je minilo 26 let od ustanovitve slovenskega
druStva Edinost v Cordobi. Dolga in tezka je bila pot tega drustva,
povezana z Zrtvami in tudi lepimi uspehi. Obletnico so letos proslavili
s skupnim kosilom, na katerem so postregli z jedili, pripravljenimi na
belokranjski nacin, kar je zbrane ¢lane in prijatelje $e posebej raz-
veselilo.

Slovensko podporno drus$tvo Simbron je 11. septembra v svojih
prostorih priredilo tradicionalni »asado<«, ki je bil dobro obiskan. Dne
1. oktobra je drustvo praznovalo zacéetek pomladi. Ob tem prazniku
so organizirali mladinski festival z bogatim programom.

Dne 3. avgusta so na pokopaliséu Olivos pokopali zavednega pri-
morskega Slovenca Ivana Benedetiéa, soustanovitelja Ljudskega odra.
Od ustanovitve je sodeloval pri tem drustvu in ko je bilo pred tremi
desetletji ustanovljeno drustvo Ivan Cankar, je tudi tu navduSeno
sodeloval, Tudi njegov sin Arturo in héerka Vida sta pridno delovala
v mladinskih in drugih odborih. Arturo je zdaj ¢lan glavnega odbora
Ljudskega odra.

Pokojni Ivan Benedeti¢, vedno prijazen in pripravljen pomagati,
pozrtovalen drustveni delavee, je odSel za vselej. Vsi, ki smo ga po-
znali, ga bomo ohranili v lepem spominu. Sinu in héerki ter drugim

sorodnikom izrekamo iskreno soZalje. Arman Ao BTN

B Smri zasluinega'rojakﬂ

V Rosariu je nepri¢akovano umrl Franc Kastelic, ki je bil v
naselbini zelo znan in spostovan. Bil je ustanovitelj in dolgoletni
predsednik delavskega drustva Triglav in pozneje drustva Centro
Yugoslavo.

Doma je bil iz Matenje vasi pri Pivki na Krasu. V Rosariu je
prezivel skoraj Stiri desetletja. Bil je navduSen drusStveni delavec in
dober organizator. Predvsem njegova zasluga je, da ima danes Rosario
enega najpomembnejsih jugoslovanskih domov v Argentini.

V tem domu je bila pred pogrebom poloZena njegova krsta, da so
se Stevilni prijatelji in znanci poslovili od njega. Vsi smo ¢utili, da
smo izgubili velikega prijatelja. Leta 1958 je obiskal svoj rodni kraj
in se vrnil med nas z nepozabnimi spomini. V nac¢rtu je imel, da s
soprogo Stanislavo, roj. Kovica, ponovno obis¢ée svojo rodno dezelo
prihodnje leto. Neusmiljena in toliko prezgodnja smrt mu je to pre-
precila.

Ob njegovi smrti rosarijski Jugoslovani iskreno zalujemo. Ohra-
nili ga bomo v svetlem spominu kot svetal zgled pri nasem nadalj-
njem drustvenem delu.

URUGVAJ

B Pozdrav s Slovanske skupséine

Zbrani v Montevideu na XXII. letni slovanski skupscini vam
posiljamo prisréne pozdrave in Zelje za uspesno delo vaSega drustva.
XXII. letna skup$éina Slovanov v Urugvaju se vam zahvaljuje za
sodelovanje, ki je prispevalo k razvoju nasega socialnega in kultur-
nega delovanja v prid slovansko-urugvajskih odnosov.

XXII. letna skupic¢ina Slovanov v Urugvaju izraza toplo Zeljo,
da bi se na$i stiki 8e okrepili v prid miru, napredka in bratstva
med ljudmi.

Za XXII. slovansko skupsc¢ino

predsednik: Roberto Zagorodko
tajnika: Ferdinand HasSaj in
Lita Siescowski

B Posljite mi takoj stiri plosée »Gorenjski slavéeka

Prosim vas, da mi takoj posljete Stiri gramofonske plosc¢e »Gorenj-
ski slavéek« v mono tehniki. PoSiljam vam denar, obenem prilagam
ge naro¢nino za RODNO GRUDO in SLOVENSKI IZSELJENSKI KO-
LEDAR za leto 1967.

mmi 1 i P i
Prejmite moje najlepSe pozdrave! Rl Ot

Montevideo, Uruguay
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" POMENRI

Prihodnje leto - na svidenje

Slovenska izseljenska matica prejema letos izredno veliko
pisem, ki nam jih piSejo leto3nji obiskovalci Jugoslavije. Iz vseh
veje navdusenje nad naso deZelo, nasimi ljudmi in v vseh je tudi
zahvala matici za njen prisréen odnos do rojakov, ki prihajajo
v na$ urad.

Theresa Gorjanc iz Wickliffe, ZDA, piSe med drugim:

— Kljub temu, da sem zelo zaposlena, sem $e vedno med
vami. Nenehno me spremljajo misli na ¢as, ki sem ga preZivela
v vasi lepi dezeli. Ostala bi tam Se nekaj tednov, a so me doma
Ze nestrpno pri¢akovali, moz, sin, snaha in sedem vnukov. Naj se
s temi skromnimi besedami iskreno zahvalim vsem pri Slovenski
izseljenski matici za vse gostoljubje. Kadarkoli sem prisla v urad,
so bili vsi resniéno, iskreno prijazni. V Ljubljano sem se pa kar
zaljubila in kadar se preselim v domovino, bo to mesto moje
sredisce.

Ivanka Kapel iz Euclida, ZDA, piSe:

— LetoSnji turisti, ki so bili na poéitnicah v Jugoslaviji,
so se sretno vrnili. Vsi so zadovoljni in polni veselega navdu-
Senja in Ze delajo naérte za ponoven obisk. Tudi mladi se zelo
pohvalno izrazajo o toplem sprejemu na slovenskih tleh, pri
znancih, sorodnikih in pri vas. Ne morejo prehvaliti lepot nase
Slovenije in ¢udovitega, sveZega zraka. Obljubljajo, da se cCez
dve leti spet vrnejo k vam.

Iz Buenos Airesa v Argentini smo prejeli pismo od Mihaela
Krizni€a, ki pravi:

— Ob vrnitvi v mojo drugo domovino, se spominjam vaSega
prijaznega sprejema. Zelim, da bi razveseljevali $e dolgo let in
vse vetje Stevilo obiskovalcev z vaSo prijaznostjo.

Leo Fister iz Willoudale v Kanadi pa:

— Leto3nji obiskovalci stare domovine so se zelo pohvalno
izrazili o bivanju pri vas. Vsi so zadovoljni.

Frances Rosenberger iz Ambridge v ZDA:

— Stella Peltz in nasi izletniki, ki so se vrnili iz stare domo-
vine, so nam povedali, kako lepo so bili sprejeti v Ljubljani in
Se posebej v uradu Slovenske izseljenske matice. Iskreno vas
pozdravljamo in se vam prisréno zahvaljujemo za vso izkazano
naklonjenost in gostoljubje.

Podruznica Slovenske izseljenske matice Kamnik-Domzale
prejema za svojo izredno uspe$no prireditev — srefanje izseljen-
cev, ki so bili na obisku v domovini — na Veliki planini, tudi
prisréne zahvale.

Nefima Bohumil iz Ce$ke (Uherski Brod) pige:

— Zahvaljujemo se vam za pozornost, za vabilo na pri-
reditev za izseljence na Veliki planini.

Iz Kébenhavna v Danski piSeta Cvetko Belec in Irena Guthe
takole:

— Spet smo doma na Danskem, vedno pa se z veseljem
spominjamo nafega druZabnega sre¢anja, ki ste nam ga priredili
na Veliki planini. Za vse se vam Se enkrat najtopleje zahvalju-
jemo, najbolj pa gospe Klari, ki nas je tako iskreno zabavala.
Prejmite vsi skupaj prisréne pozdrave iz Danske z upanjem, da
se Se vidimo.
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Otrok Se vedno sesa prstek

Prosila bi vas za nasvet. Moj sincdek, ki je sicer zdrav in
krepak otrok, $e zmerom sesa prstek, Marsikaj sem Ze poskusila,
da bi ga tega odvadila, pa mi ni uspelo. Moz mi pravi, da sem
nespametna, ker se zaradi tega razburjam, jaz pa bi vseeno rada
vedela, kaj naj storim in kako naj otroka odvadim te grde raz-
vade. Ze vnaprej se vam zahvaljujem in vas lepo pozdravljam!

S. M., Holandija

Ker bo to vprasanje verjetno zanimalo marsikatero mamico,
smo za odgovor naprosili naSo strokovnjakinjo in ga objavljamo
v reviji.

Z vpraSanjem, zakaj otrok sesa prstek, si tudi strokovnjaki
niso enotni. Smatramo pa, da sesanje prstkov v prvih mesecih
otrokovega Zivljenja ni navada, temveé¢ potreba. Otrok ni dovolj
zadovoljil svoje potrebe po sesanju in zato pricenja sesati Se
prstek. Ob tem je zadovoljen in se pomiri. Ugotovili so, da do-
jeni otroci manj sesajo prstke kot zalivancki in da pogosteje
sesajo tisti otroci, ki jih hranimo v daljSih razdobjih, na primer
na S§tiri ure. Starfem ponavadi svetujemo, da dovolijo otroku
dalj &asa piti po steklenici na ta nacin, da naredijo na dudki
manj$o luknjico. Tako otrok poleg hrane zadovolji tudi svoj se-
salni nagon, ki je v prvih mesecih Zivljenja izredno mocan.
Vendar ta nagon pri vseh dojenckih ni enako razvit. OpaZamo
tudi, da otrok sesa prstek nekaj minut pred obrokom. To je po
navadi znak, da je laden in si na ta naéin sam pomaga. Prstki
so paé¢ najhitreje »pri roki«! In kaj naj mati naredi? Nic¢esar.
Dojencéek bo paé na ta nacin zadovoljil svojo potrebo po sesanju,
ker je ob hranjenju ne more v zadostni meri. Kakor hitro bo
to potrebo prerasel, bo sam od sebe prenehal sesati. Ce pa mu
vle¢emo prstek iz ust ali mu ga celo namaZemo s pelinom, mu
s tem onemogoéimo, da sam zadovolji svojo potrebo po sesanju.
In tako bo to navado hotel s silo uveljaviti. Res pa je tudi, da
sesanje prstka lahko neugodno vpliva na rast mlec¢nega zobovja.
Toda temu se lahko izognemo, ¢e v prvih mesecih otrokovega
7ivljenja z dojenjem ali pravilnim hranjenjem po steklenicki
zadovoljimo otrokov sesalni nagon.

Po prvem letu starosti pa pomeni sesanje palcka popolnoma
nekaj drugega. Otrok sesa prstke, ¢e je utrujen, Zalosten ali pa
zaspan. Na ta nacdin se paé¢ vraca v obdobje dojenc¢ka, ker mu
odrasli ne dajo potrebne zadovoljitve. Predvsem opazamo, da
sesajo prstke otroci, ki nimajo ustreznih igrac¢k za svoj duSevni
in telesni razvoj, katerih starsi skrbe le za zadovoljitev telesnih

potreb — hrane in obleke, — in premalo otroka ljubkujejo. Se-
sanje prstka opaZamo predvsem pri otroku, ki ga starSi pustijo
ure in ure samega v stajici — sicer z igrackami — ne da bi

se zanj zmenili.

Ta pojav pri otroku sam od sebe mine, ¢e ga na ustrezen
nacin zadovoljimo in mu poleg varstva nudimo tudi veliko lju-
bezni in pozornosti. Skoraj vsi otroci pa sesajo, ¢e se slabo po-
¢utijo, ¢e so bolni ali se sre¢ajo z drugimi teZzavami.

Mnogi otroci sesanje prstka »kombinirajo« z gladenjem rjuhe,
blazinice ali pa morajo imeti v roki cunjico. Te kretnje nas spo-
minjajo na obdobje dojencka, ko se je otrok med sesanjem nezno
dotikal tudi materinih prsi.



Psihologi smatrajo, da sesanje prstka ne povzrofa pri otroku
nobenih resnejsih motenj. Zato nima smisla, da starSi poskusajo
to odpraviti s silo.

Sesanje palcka pa je lahko tudi zanesljiv znak, da je bil
otrok wvzgojen brez ljubezni, zastrasen ali pa zanemarjen. Sesa-
nje prstka opazamo tudi pri nesamostojnih socialno nezrelih
otrocih, ¢e se znajdejo pred tezko nalogo. Ce otrok sesa prstek
v prvih dveh letih, ni treba zaradi tega nicesar ukrepati. Kasneje
pa je nujno potrebno poiskati vzroke, zaradi katerih se otrok
s sesanjem prstov zateka nazaj v otrostvo.

Strokovnjaki so si enotni, da otroci, ki Se po drugem letu
starosti sesajo prstke, niso bili v prvih Zivljenjskih letih pravilno
vzgojeni. Morda so bili preveé razvajeni; starsi so uporabljali
strah kot vzgojno sredstvo ali pa so bili veliko prepusceni sa-
memu sebi brez igrack itd.

Sesanje palcka smatramo v drugem letu starosti tudi kot
nevrozo. Tak otrok Zivi po vsej verjetnosti v neugodni zivljenj-
ski situaciji, iz katere ne najde izhoda.

Prof. Slavica Tolic¢i¢

Raznji¢i in cevapeici

Nekateri moji tukajsnji znanci so v letoSnjem poletju obiskali
Jugoslavijo in so se, poleg vsega drugega, nad vse navdusili nad
Cevaptiéi in raznjic¢i. Zdaj me vsi prosijo za recepte. Ker to ni tipi¢no
slovenska jed, receptov ne poznam, zato vas lepo prosim, ¢e bi jih
lahko priobé¢ili v »Rodni grudi«. Prepri¢an sem, da z njimi ne boste
ustregli le meni, temveé¢ tudi mnogim drugim naro¢nicam in naroc-
nikom. Ze vnaprej lepa hvala in lep pozdrav! : g
R. M. iz Nemdéije

Z veseljem bomo ustregli vasi Zelji. Prepri¢ani smo, da vam bodo
te, zdaj Ze skoraj tudi nase specialitete uspele in vam Zelimo: Dober
tek! F

RAZNJICI. Poraba: nemastna svinina, sol, poper, §¢ep paprike,
spile, nekaj kapljic olja in ¢ebula za oblogo. Poleti tudi nekaj sveZega
paradiznika in paprike.

Izdelava: Meso razrezemo na ne pretanke listice in ga plosénato
nabodemo na $pile. Nato raznji¢e posolimo, popramo, pokapljamo z
oljem in jih na Zaru ali na ogreti plo§¢i petemo. Ce Zelite, da bodo
lepsi, jih proti koncu pedenja potresite z rde¢o papriko. Da pa bodo
so¢nejsi, jih med peko mazite z oljem.

Raznjice zlozimo na KkroZnik, okrasimo z grobo narezano c¢ebulo
in s kumaricami (pozimi), poleti pa dodajamo paradiznik in papriko.
Posebno dobri so raznji¢i iz svinjske ribice.

CEVAPCICI. Ta jed je turikega izvora in se tam imenuje kebab-
kese. Srbi so besedo po svoje spregovorili, recept pa nekoliko predru-
gacili in éevapcice popularizirali.

Za Cevapcice vzamemo §tiri petine volovskega vratu in eno petino
ovéetine. Ce te ni, jo lahko nadomestimo z manj mastno svinino in
s teletino. Meso zmeljemo, dobro premeSamo in Se enkrat zmeljemo.
Poleg zmeljemo tudi dva ali tri stroke ¢esna. Zmleto meso dobro me-
simo in medtem solimo — na 1kg mesa 2dkg soli. Dodamo grobo
mletega popra, pol del vode, ki smo jo zmehé¢ali s sodo bikarbono
(za nozevo konico), vse skupaj dobro mesimo, da postane masa vlak-
nasta, nato pa postavimo na hladno, najbolje v hladilnik. Cez ¢as
maso Se enkrat premesimo. Iz nje potem oblikujemo za prst debele
¢evapcice, jih zlagamo na kroznik, in da se ne bi prijeli, jih navlazimo
z vodo. Postavimo jih Se enkrat v hladilnik, da postanejo trdi. Pe-
¢emo jih Sele tik pred serviranjem in to na Zaru, lahko pa tudi na
ogreti in nekoliko z oljem pomazani Stedilnikovi ploséi. Vrodina mora
biti primerna, tako da sok pri peki ne iztete. Cevapéi¢e petemo do
stopnje, ko so $e sofni in imajo v sredini Se komaj vidno rozZnato
jedro. — K ¢evapéi¢em ponudimo grobo narezano ¢ebulo, poleti pa
lahko tudi svezi paradiznik in papriko.

2? VPRASANJA
HZODGOVORI

Zamenjava potnih listov

Imam stalni jugoslovanski potni list, s katerim prihajam
vsako leto na dopust v domovino. Ko sem letos prosila za vizo,
sc¢ mi na naSem konzularnem predstavniitvu v Celoveu podalj-
Sali potni list do 31. decembra 1970. Medtem pa sem slisala, da
bo treba do konca leta 1966 zamenjati vse stare potne liste za
nove. Mislim, da zame to ne velja in da se lahko zanesem na to,
da bom lahko Se Stiri leta dobivala vize za obisk Jugoslavije
v mo] dosedanji stalni potni list.

P. S., Lauterach, Avstrija

Imate prav. V junijski Stevilki Rodne grude smo pojasnili,
da bodo nasi drzavljani, ki Zive v tujini in imajo stalni potni list,
lahko uporabljali te potne liste Se do 31. decembra 1970, potem
pa jih bodo morali tudi oni zamenjati.

Navadne jugoslovanske potne liste naSa diplomatsko-kon-
zularna predstavniStva Ze zamenjujejo od septembra dalje. Po
Novem letu bo veljal stari potni list le Se za povratek v Jugo-
siavijo, za eventualno dokazovanje identitete, drZzavljanstva in
raznih drugih dejstev, razvidnih iz potnega lista, medtem ko bo
moral vsak drZavljan, ki bo Zelel kamorkoli potovati, od 1. janu-
arja 1967 imeti nov potni list. Veljavnost novih potnih listov je
deset let, vizumi pa se lahko dobe za enkratno ali veckratno
potovanje z veljavnostjo enega leta. Opozarjamo pa, da diplo-
matska konzularna predstavniStva v inozemstvu ne izdajajo viz
za vecikratna potovanja, marve¢ je mogoce takSno vizo dobiti
brez vsakrSnih teZav pri pristojnem obéinskem organu v domo-
vini. Naj povemo Se to, da so novi potni listi za osebe s stalnim
bivalis€em v SR Sloveniji tiskani v slovenskem jeziku, in da bo
lastnikom novega potnega lista vrnjen tudi stari potni list.

Nakup stanovanja

Na Svedskem, kjer delam Ze éetrto leto, sem pristedil vsoto,
za katero upam, da bi si v domovini Ze lahko kupil majhno hiSico
ali stanovanje. Prihodnje leto se nameravam vrniti v Jugoslavijo,
poprej pa bi Ze rad dobil kake informacije o tem, koliko bi me
veljajo dvo- do trosobno stanovanje ali pa vrstna hiSica nekje
blizu Ljubljane. Morda mi vi lahko posredujete kaksne podatke
o tem?

B. L., Halmstad, Svedska

Znano nam je, da prodaja zazidalne parcele, stanovanja in
vrstne hiSice Stanovanjsko podjetje »Standard« v Ljubljani,
Celovska cesta §t. 87, ki vam bo rado dalo podrobne informacije
glede cen in kraja, kjer je moZno kupiti ali graditi stanovanije.
Zazidalne parcele ima v ViZmarjih, v Gunecljah pri Sentvidu,
na Brdu pri Vizmarjih, Medvodah, Vodicah, Vikréah, ob Zbilj-
skem jezeru in v Podutiku. Dvo- in dvoinpolsobna stanovanja
je mogoce kupiti v Siski pri Remizi, v Medvodah in Przanju.

Zemljisca se cenijo od 6 do 30 Ndin za 1m2 Najmanjsa
parcela meri 300, najveéja pa 600 m*. Dvosobno stanovanje velja
priblizno 80.000 N din, dvoinpolsobno pa do 95.000 N din.
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TO STRAN OCEANA
JE NOVI SVET

Nada Gaborovié

Nada Gaborovié je doma iz Maribora, kjer se je rodila in prezivela svojo
mladost. V zadetku julija 1941 so jc Nemei skupaj z domaéimi pregnali v
Srbijo, kjer je prezivela vsa okupacijska leta. Po vojni je Studirala slavistiko,
sedaj pa je profesorica v Mariboru. Izdala je doslej dva romana in objavila
veé értic in novel. Novela, iz katere tu objavljamo odlomek, je bila objavljena
v knjigi »SeZenj do neba«, ki je izSla v Ljubljani leta 1965.

Novela govori o zaveznifkem padalcu. sinu slovenskega izseljenca, ki
je med zadnjo vojno morai s padalom sko¢iti iz poSkodovanega letala. Ker je
bil ranjen, se je potem zdravil v partizanski bolniSnici. Spozrna se z ljudmi,
ki so mu domadi kot starii in z deZelo, katero je pcznal iz ocetovih in mate-
rinih pripovedi.

»Pripravi sel«

Mark se je zdrznil ob ukazu. Hkrati je zadutil sunek v bok.
Branil se je obéutka, ki je trdovratno vdiral vanj, obéutka bo-
jazni pred praznino, v katero bo moral sko¢iti. Morda bodo nem-
ske strojnice prav tedaj merile posebno natanéno. Nemara bi mo-
ral ostati med svojimi slikami v ateljeju, dokonéati S$tudij in zgolj
poslusati materine mirne pripovedi o preteklosti, namesto da se
ubada s strahom in igra junaka, ko ni zanj rojen, ker je paé¢ le
povprecen in vsakdanji mlad clovek, ki ga je prevzel v enem
od trenutkov ocitek, da sedi doma na varnem, medtem ko se
drugi bojujejo.

Fantje so v presledkih skakali. Zdaj ni ne kazalo ne preosta-
jalo drugega. Letalo je gorelo.

Kje neki je materina rojstna vas? Tamle na levi? Ali tu na
desni, za temi grici, ki se dotikajo obzorja?

Zdrznil se je, ker je zacutil sunek, in ko je plaval po zraku,
je razpiral o¢i, kot bi hotel zajeti podobo krajev v vsej njihovi
razseznosti. Oster obcéutek zavesti, da mora misliti o hipih, ki
prihajajo, ga je streznil in iztrgal iz omotiénosti, v kateri je ¢emel
pravzaprav ves c¢as, odkar so o prvem svitu vzleteli.

Ker si ni prizadeval, je bil stik z zemljo dokaj bole¢. Cutil je
bole¢ino v plec¢ih. Oblezal je in Sele ¢ez ¢as pogledal po sebi
navzdol. Opazil je, niti najmanj zac¢uden, da je obleka prepojena
s krvjo. Rad bi umrl naglo, ne da bi pogledal kakemu Nemecu
v obraz. Zato je zaprl oéi in ¢akal. Toda nikogar ni bilo k njemu.
Nema tiSina je bila razlita vse naokrog. Ko je konéno le odprl
o¢i, je zapazil gorece letalo, ki se je sukalo okoli svoje osi in se
v naslednjem trenutku zarilo v zemljo.

Cudna toplota mu je prezela telo. Spreletel ga je srh ugodja,
kot da bi se iznenada povezal z zemljo svojih starsev, s katero
se bo kmalu stopil v eno. Stare podobe, kakor jih je izzivala mati,
so ozivele, mu postale nepri¢akovano ljube, in kot bi hotel po-
slednji¢ objeti s pogledom dobro znano, vendar v resnici tujo
stran neba, je spet trudoma razklenil trepalnice. Imel je le Se malo
moci. Vendar se mu je posrecilo. Toda namesto modrine, ki bi
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morala zdaj, ko je jutro zablestelo v vsej svoji lepoti, biti tiste
svojevrstne barve, kakrsna zmerom znova o¢ara umetnika, mu je
nekaj temnega zastrlo svod in nek glas je zaklical: »Tule lezi
eden !« ;

»In tega je Se nekaj! Cel je, bi dejal. Vsaj veliko bolj kot so
drugi. Najbrz je samo nezavesten. Grmovje ga je resilo.«

Glas. Mark se je v sebi nasmehnil. Oc¢etov glas. Zategnjena,
pojoca govorica, malce hrapav prizvok in na dnu rahla hudo-
musnost, Tako je govoril oce, kadar sta hodila med polji Minne-
sote. Oc¢e se ni nikoli povsem dobro naudil tujega jezika in Mark
je moral upostevati njegovo voljo in je bral knjige, ki so priha-
jale iz daljnega starega kraja.

Zdaj, ko je mislil o tem, ga je lenobno ugodje zapustilo.
Jasna, kot rezilo ostra sedanjost je izrinila podobe, ki jih je
bojazen pred smrtjo izbrskavala iz podzavesti. Cutil je spet telo
in volja se je porodila, zato je odprl odi in zapazil tik nad seboj
gladek, mlad obraz; preiskujoée, tipajoce bistre o¢i so polzele po
njem. Napol obrnjen v stran je drugi odvezoval padalo. Lahko
da je pocenjal Se kaj drugega, toda Mark ni ne vedel ne zaznal.
Komaj da je mogel okreniti glavo za spoznanje v drugo smer;
vec ni bilo v njegovi modi.

»Kje so zdaj Nemeci?«

Vpradanje se mu je izmuznilo iz stisnjenega grla, Se preden
je domislil do kraja. Se preden se je zavedel svoje Zelje, da bi
partizana ¢imprej spoznala, ¢esa ne smeta govoriti. V tej Zelji
je bila vsa njegova nemoé, plahost pred neogibnim, strah raz-
rastel do skrajnih meja. Cutil je, kako se kopi¢i v njem preveé
neznosnega in ga razzira.

»0, Nemci? Tamle doli, Ze daleé¢ spodaj. Zenemo jih ko pastir
¢redo. Sami paberki, ¢e veste, kaj mislim povedati.« Potem se je
Sivec sredi smeha, ki se mu je utrgal, preseneceno zaustavil,
zazvizgal in z roko trznil tako moéno, da se je zasilna nosilnica
nevarno zamajala in bi Mark skoraj zdrsnil z nje.

»Mislil sem, da nosim Amerikanca,« je konéno rekel in se
uravnal v enakomerni hoji. Po malem mu je bilo e zmerom
nerodno zase in za tovariSa, ker je obotavljivo kondal: »Pa v tej
hudirjevi vojni nikoli ne ve$, s kom ima§ opravka.« Zasmejal se
je vase, tovari§ pa mu je osorno ukazal: »Ne é¢vekaj vendar toliko,
stari. Kaj veva midva o njem. Samo vznemirja§ ga. Navsezadnje,«
je Sepnil, toda Markovo ¢ujeéno oko, ki je prezalo na vsak Sum
in besedo, ni presli$alo niti zloga, »nama izdihne Se na rokah. Saj
ve§, kaj nama je zabidala Helena, da najdeva Zivega vsaj enega.«

Marka je zapeklo, da se je komaj obvladal.

»Pustita mel« je zahropel in se skusal privzdigniti. Za dolga
leta nesmiselnega Zivljenja ne bo zmogel moci. Hromee. Za to je
treba poguma. In volje in vztrajnosti. In ne matere, kot je nje-
gova, ki bi jo strlo, ko bi ga sprejela takega.

»Bodi ¢isto miren in priden. Zdajle gremo prek brisanega
prostora.«

Ker je ranjenec moléal, je drugi, ne tisti z ocetovim glasom,
ki ga je pekla vest, ker je bil tako neprevidno zgovoren, pripom-
nil: »Si razumel 7«

Divje drhteé v sebi je Mark komaj zmogel odgovor. Kratko
je zamrmral: »Razumel.«

Premerili so nevarno podroéje, ne da bi se jim karkoli
pripetilo.

Na majhni ¢istini sta nosaca za hip postala.

»31 Amerikanec?«

Tudi oceta je zmerom zanimala vsaka podrobnost, vsemu je
zelel priti do dna.

Za ¢uda Marka vpraSanje ni motilo, ¢eprav se drhtenje v
njem Se sploh ni poleglo. Cudno vpraSanje, ki nanj nenadoma ni
znal odgovoriti. Ne zgolj z eno besedo, s pritrdilnico ali nikalnico.

»Rodil sem se v Ameriki in zivel tam vse, dokler nisem odsel
v vojsko,« je kon¢éno trudoma izdavil. »Moji star$i so se takoj
po prejsnji vojni izselili tja.«

Kazalo je, da sta vendarle precej presenec¢ena. TiSina, ki je
nastala, je vsrkavala njuno dihanje, ko so se zaceli vzpenjafti
navkreber, v rahlo vzpetino. Nato so se morali spustiti strmo
navzdol in med drevjem se je zasvetila poseka. MozZa sta polozila
ranjenca na tla. Mark je zagledal njuna zaripla obraza, s katerih
je curljaj znoj. Hkrati je opazil vrsto pokritih trupel in vnovié
ga je obSla gore¢a Zelja, da bi bil sam med njimi.

»Hotel sem reéi,« je obotavljivo rekel moZ z ocetovskim
glasom, »da je lepo, da si priSel k nam.«

ILEGALCI

Ljubljana ni imela na skrbi samo partizanske vojske, temvec
tudi ilegalce, ki jih je bilo treba seveda prezivljati, poleg njih
pa Se zapornike in internirance. Zapornikom in internirancem so
pogiljali pakete, poseben kolektiv, ki je skrbel za izdelovanje
gkatel z dvojnim dnom, je v Skatle dajal vojaske in politiéne
informacije, ki jih je prinasal narodnoosvobodilni tisk. Pravna
pomo¢ je skrbela za zagovarjanje obtoZencev in za nasvete za-
pornikom, kako naj odgovarjajo v preiskavi in pred sodiScem.
A najbolj zanimiva in kodcljiva je bila skrb za ilegalce. Zvecer
ali ponoé¢i je v hifo ljubljanskega meSc¢ana stopil skrivnosten
tujec z geslom na jeziku. Prijazno so ga sprejeli v druZinski krog,
skupaj z druZino je pojedel, izjavil, da mu je ime ali Nace ali
Jurij ali Janez ali kaj se ve kaj, se malce porazgovoril o najbolj
sivih vsakdanjih receh, prespal — in spet odSel. Ponekod so se
taki ilegalei ustavili za dalj ¢asa, a prej, preden so prisli v hiSo,
so se v tisti hi§i prikazali neznani zidarji in sezidali skrivaliséa,
kamor so v primeru nevarnosti ilegalca skrili. Take vrste ilega-
lec, ki je ostal v hisi dalj ¢asa in je imel »bunker«, je sprejemal
na obiske enkrat ali pa dvakrat na dan kakSno preprosto dekle
ali utrujeno Zeno in ta mu je prinaSala nadvse vazno poSto in
odnasala, kar ji je on dal. In nato je nenadoma spet odSel —
neznano kam. Sicer pa nihée ni bil radoveden. Nihée ni vedel
za nikogar. Te ljubljanske figure iz ¢asa narodnoosvobodilne voj-
ne, ki jim v svetovni literaturi sploh ni mogoce najti primere,
so Se najbolj podobne bozjim ljudem, ki éisto anonimno hodijo
po Indiji in se bojujejo za neko nejasno sreco brez osebne pri-
zadetosti oziroma egocentri¢nosti. Ti ljudje so pomenili visek
slovenstva v Ljubljani.

(Odlomek iz knjige JoZeta Javorska: Vodnik po Ljubljani)
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SLOVENSCINA ZA VAS

TRIDESETA VAJA

V restavraeiji

Restavracija je polna ljudi.
Ce Joze ne bi priSel tako zgodaj, ne bi
nasel prostora.

Pri mizi ob oknu je sedela mlada Zena
z otrokom.

Joze je prosil, ¢e lahko prisede.
Zena je z vljudnim nasmehom privolila.

Natakar: Kaj zelite, prosim?

Joze: Prosim, pokazite mi jedilni list.
Ce ne bi pravocéasno umaknil jedilnega li-
sta, bi ga otrok polil.

V tem hipu je namre¢ prevrnil kozarec
z vodo,

Zena: Oprostite, prosim!

Joze: Prosim, ni¢ hudega. Otroci so otroci.

Natakar se vrne.

Joze: Prinesiti mi, prosim, najprej govejo
juho in svetujte mi, prosim, kaksno jed
bi si izbral.

Natakar: Imamo tele¢jo in svinjsko pecen-
ko in po narocilu biftek z jajcem ali
zrezek., Imamo tudi nekaj domacih spe-
cialitet.

Joze je pregledal cene.
Ce bi izbral po okusu, bi naroé¢il biftek.
Tako pa se je odlocil za obloZzeno govedino.

Joze: Ce je govedina mastna, mi raje pri-
nesite tele¢jo pecenko.
Natakar: Lahko naroé¢im pusto govedino.

Natakar se je ¢ez pet minut vrnil s kroz-

nikom.

Govedina je bila obloZena z zeljem, Spi-

naco, cvetaco, korenjem, grahom, rdeco

peso, krompirjem, rizem in solato.

Natakar: Kaj boste pa pili, prosim?

JozZe: Prinesite mi, prosim, dva deci kisle
vode.

Zena: Ali vam smem ponuditi érno kavo,
ker vas je moj otrok nadlegoval?

Joze: Prosim, ¢ée ste tako prijazni, toda res
ne bi bilo treba.
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SLOVENE FOR YOU ESLOVENO PARA VD,

THIRTIETH LESSON

At the Restaurant

The restaurant is full of people.
If Joze hadn’t come so early, he wouldn’t
have found any place.

A young woman and a child were sitting
at a table by the window.

JoZze asked her, if he could join them.
The woman consented with a polite smile.

Waiter: What will you have, please?
Joze: The menu, please.

If he didn’'t remove the menu in time, the
child would spill it. Just at that moment
he namely upset a glass of water.

Woman: I beg your pardon!
Joze: Surely. Children are children.

The waiter returns.

Joze: Bring me first clear soup, please,
and advise me which dish to choose.

Waiter: We have roast veal and pork and
beefsteak with egg or steaks any style
a la carte. We have also some national
specialities.

JoZe examined the prices.

If he chose to the taste, he would order

a beefsteak. But so he decided in favor of

garnished beef.

Joze: If the beef is fat, I'd rather have
roast veal,

Waiter: I can order lean beef.

The waiter returned with the plate in 5

minutes.

The beef was dressed with cabbage, spi-

rach, cauliflower, carrots, peas, beetroot,

potatoes, rice and green salad.

Waiter: Will you have anything to drink?

Joze: Bring me 2 deciliters of mineral
water, please.

Woman: Mau I treat you to black coffee,
because my child has been a nuisance?

Joze: Please, if you are so kind, but it
really wouldn’t be necessary.

EJERCICIO TRIGESIMO

En el restaurante

El restaurante estd lleno de gente.

Si Joze no vendria tan temprano, no en-
contraria lugar.

A la mesa (que estd) junto a la ventana
estaba (sentada) una mujer joven con su
nifo.

Joze le pidié permiso para sentarse (a su
lado).

La mujer, con una sonrisa cortes, le per-
mitio.

Camarero: Ordene usted.

Joze: Muéstreme, por favor, la carta.

Si no hubiera retirado la carta a tiempo,
el nifio la hubiera mojado. Es que en esto
momento ha vertido el vaso de agua.

Mujer: iDisculpe, por favor!

Joze: No tiene importancia. Los nifios son
los nifos.

El camarero vuelve.

Joze: Traigame primero una sopa de res
y aconséjeme por favor, que escogeria
para el segundo plato.

Camarero: Tenemos ternero o porcino
asado y, para preparar, bisté con huevo,
y chuletas. Ademdas tenemos algunas
especialidades nacionales.

JoZe examind los precios.

Si escogeria a su agrado, ordenaria el

bisté. Sin embargo, se decidié por la carne

de res con verduras.

Joze: Si la carne de res es grasienta, pre-
fiero que me traiga ternero asado.

Camarero: Puedo encargarle carne magra
de res.

A los cinco minutos el camarero wvolvio

con el plato.

La carne estaba aderezada con. repollo,
espinaca, coliflor, zanahoria, guisantes,

remolacha, papas, arréz y ensalada.

Camarero: (Desea algo para beber?

Joze: Traigame 2 decilitros de agua mi-
neral.

Mujer: {Me permite ofrecerlo un café por
la molestia que le ocasioné mi nifo?
JoZe: Si es tan amable ... pero verda-

deramente no seria necesario.



ATUTOTEHNA

AUTOTEHNA

ZAGREB — JUGOSLAVIJA
Martiéeva 51

HITRO — UDOBNO

Ko pridete na obisk v Jugoslavijo, potujte
s komfortnimi avtomobili, ki vam jih nudi servis
RENT A CAR
Predstavni&tva:
ZAGREB, Ulica Brace Oreski 5, tel. 573 133
BEOGRAD._ Obilicev venac 5, tel. 629 423
OPATIJA, Garaza Evrope, tel. 71 666
SPLIT, Hotel »Marijan, tel. 42 976
DUBROVNIK, Lazaret Ploc¢e 6/6, tel. 26 48
LJUBLJANA, Resljeva 20, tel. 33 913

JACHTING ZA KRIZARJENJE PO MORJU!

Tekstil in konfekeija
za dom, delo
ali potovanje

Prodajni servis

Wﬁ%@

LJUBLJANA-MARIBOR

Pri pladilu v devizah
uzivate popust

Splosno gradbeno podjetje

KONSTRUKTOR

Maribor
Sernéeva ulica 8, telefon 22 881

gradi doma in v tujini objekte vseh
vrst

V Mariboru lahko kupite takoj vse-
ljiva druzinska stanovanja razli¢ne
opremljenosti v bloku ali v vrstni
hisi. Po narod¢ilu vam zgradimo
hiso po vasem okusu v kateremkoli
kraju Jugoslavije

Autocommerce

LJUBLJANA, TRDINOVA ULICA 4

GENERALNI ZASTOPNIKI SVETOVNO ZNANIH

TOVARN

MERCEDES-BENZ

avtomobili, osebni, tovorni, avtobusi,

in stabilni motorji

AUTO-UNION
avtomobili

MICHELIN

gume za vsa vozila
Velika zaloga rezervnih delov
Servisna sluZba organizirana po wvseh

Jugoslavije

ZAHTEVAJTE PONUDBE!

vectjih

ladijski

krajih




Cirkarna Celje
>

METALURSKO KEMICNA INDUSTRIJA

CELJE, KIDRICEVA 19
JUGOSLAVIJA

vzdrzuje z modernimi tovorno-
potniskimi ladjami

— redno linijo okoli sveta

— redno linijo Jadran—Juzna
Amerika—Jadran

it — redno linijo Jadran—Zahodna

cinkova ploéevina obala Afrike—Jadran

priporoé¢a svoje izdelke:

cinkova Zica

cinkovo belilo

cinkov sulfat
Zveplena Kkislina
litopon

ultramarin

svinéeni oksidi
pomoZna sredstva za tekstil in usnje
organska barvila
suhe zemeljske barve
modra galica

ter nudi ladijske prevoze po vsem
svetu z modernimi tovornimi ladja-
mi od 8000 do 18.000 ton nosilnosti

MESTNA GALERIJA V LJUBLJANI,
Mestni trg 5, poleg Magistrata
ima v svojih prostorih tudi prodajni prostor, v ka-
terem so naprodaj umetniska dela vseh zivecih
slovenskih likovnih umetnikov
Cena malih oglasov do 30 besed je 50 N din ali enako-
vrednost v drugi valuti za naro¢ila iz inozemstva. Pri
ob3irnejsih oglasih bomo za wvsako nadaljnjo besedo
zarac¢unali 1 N din ali enakovrednost v drugi valuti

Za objavo fotografije, ki bi jo morda Zeleli ob oglasu
oziroma za izdelavo kliseja, je cena naslednja:

a [ Veéja nedokoncana hiSa, soncéa lega, ob vasi Veliko
m al | o g | as I . Trebeljevo (25 km od Ljubljane) z 1150 m® zemlje
naprodaj. Cena 35000 N din (2800 dolarjev). Infor-
- macije ali slike na zahtevo. Ponudbe pod »Izredna
prilika«.

klise wvelikosti do 50 cm® 26 N din, do 100 cm?® 33 N din,
do 200 em?® 46 N din

Velikost enega kvadratnega centimetra (cm?®) je enaka
0,155 kvadratnega palca

Naroéniki »Rodne grude« imajo pri objavi malih ogla-
sov 10 % popusta

Prodam enostanovanjsko novejso hiso z lepo okolico,
oddaljeno 4 km od Kranja, ob glavni cesti na Je-
zersko. GaraZa, sadni in zelenjavni vrt 1095 m®. Na
zeljo posljem fotografijo. Cena 105.000 N din. Na-
slov: Vinko SESKO, Milje 22, Kranj.



Jesen na asfalin Ljubljane
Foto: Leon Dolinsek




Rodno grudo poSiljamo v 42 deZel po svetu



